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9 Vbo Krakow; tudzież przytomna Kazno- 

2), dzieyfkiey Mowie motey, przy Solenney 
W. X. Mci Dobrodzieia, ná Prymacyalną 
Godność inauguracji و‎ frekwencya , praw- 
dziwey moien da ufług Tego applikacyi, de 
9 ozumieć fig mogła; Przecięż zeby nie tyl- 

zyć Ko terazniey(e, dle y potomne czafy w Oya 
czyznie całcy otym wiedziały, że fie mam honor miefcić mic» 
dzy temi, ktorzy Godnośći W. X. Mci Dobrodzieia dozgonne- 
mi byli, fa, y beda LEftymatorami, odwazytem Je tež fame Ka: 
znodżiey(ką praca moię do druku podńć, Będzie ta wieczyfiym 
Swiddkiem tdkiegozkolwiek ufitowania 101080 و‎ w زد‎ 
Swiatobliwosci و‎ Imienia godnego, Mądrości, Roftropnosci , Ser- 
ca yVmyfiu w wfelakic imprezach chtvalebnego و‎ y wfyfikich 
innych w Ofobie W. X. Mci. Dobr: przymiotow do zupełnego 
Oyczyzny tey ubtogoftamienia 3 nayprzyzwoit tych. A zá tym 
mam nadzieję, że komukolwiek, po iednym lub drugim wies 
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ku, dzieło to moie do rąk fie p oczu doftanie, 1 
że l ube kategorya w nim y ułożenie, Styl y exprejlyd, nie do propor- 
cyi zdaie fig bydź materys tak w|paniałey: Przecięż z wielo- 
ści ywielkości rzeczy tu zebranych, będziejmoął miárkomáč pon- 
du s & zítum w tym. punkcie fłarania mojego. Wnielie zá tym: 
že lubom nie mogł tak pracy moien wydafkonálič Zéif pro de- 
coro & Majeftate. Laudati przynáležaťo و‎ przeciężem koto 
niey tyle allaborowať , ile ficzupte talenta mote wyftarczyé mo- 
gly. T, famo, gdy W. X, Mość Dobrodziey ex pignore fudo! 
ris mei ktore do rak Tego tafkawych oddatg wyrozumiefi , bar- 
džiey ochote prawdziwą w przyfłużeniu fig W. X. Mci Dobro. 
dzietowi و‎ niželi (pofobność ž niego wyczytawßy ر۷ و‎ oraz 
omyłki w nimže znayduiace fig, przez wrodzona Sobie Wipd- 
niałość, Ludzkość, y tafkawość pokryć zechceß; á mnie to przy- 
znać dobrotliwie ráczy[, że lubo nie tak podobno zdolnościa و‎ 


ależ przecię [ercem y wfielka applikacya pragnę bydź 
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Fluminis Impetus letificat Civitatem DET, Janttificavit 
Tabernaculum faum „źliifimus Plalm: Ar, 


GEAR A tak bym predko w założonych 
EE odemnie Pifma flowach konnexyi 
GE AD) y fenfu dofzedł , gdybym miarkuiac 
DESTA ME 8 dziś Vroczyfta w tym tu Przyby- 
5 = tku Bolkim Sanktyfikacyą, czyli 
sk EE xi Konfekracya y poświecenie Twoie 
SHS: HK 5 7. 0. M. Każe Dobr: Primafie 
naf Polki, przy ták Vrocžyftym> 
Akcie Twoim nie poznawat publicznych pociech y ra- 
dości, ktoremi Miáfto tuteyfze napełniły Herbowne.: 
Rzeki twoie, gdy fie tak wielkim y wfpaniałym im- 
petem ná tak wyfoką Prymacyalney Eminencyt go-- 
dność y dofłoieńftwo, przy: dzifieyfzey twoiey Kon- 
fekracyi wzbiły Zluminís impetus łetificat Civitatem DET 
fanttificaviť tabernatslum fuum altifimus, Nie: watpie 
ia otym Ze tuteyfz4 Oyczyzny gäier Stolica, nie- 
A | tylko 


jr 


tylko nad inne w Polízcze, ale yw całey Europie Miá- 
fa záflužyla fobie na te dyftynkcyą y Charakter, że 
ich Civitas DEI Miafem Bolkim. Pofpolity to u 
innych tytuł y „śnionomafia że ef Roma minor Rzy- 
mem mnieyfzym, nie tylko dla wfpaniałey w murach 
firuktury , ale fzczegulniey dla tego że po Rzymie, 
miedzy innemi ieft prawdziwie Miafto Swiete, Mia- 
fto Bofkie, Civitas DEI. Apoc: 21. Widział tamo 
JAN Swiety Miafło idkies zftepuiace z Nieba, no: 
we, przybrane y przyftoyne, idk Oblubienica dla O- 
blubieńca fwego. Widi Civitatem S. Jerufalem defcen- 
dentem de Celo, novam, ficut Sponfam ornatam wiro fuo. 
Przez to Miafto Swiete Jerozolime Kornel: 4 Zap: 
rozumie dwoiaki Kościoł Chryftufow, to ieft ۰ 
fiam triumphantem Kościoł w gorney owey Jerozolimie 
tryumphuiacy, y Zcclefiam militantem to ict, Kościoł 
na tym świecie woiuiacy, Kościoł Nowego Tefta- 
mćntu. Nowe to prawdziwie Miáfto Civitas nova. 
z'Nieba zftepuiace w pierwfzym iego Auktorže y 
głowie Synu Bofkim, Miafto iáko Oblubienica upo- 
dobana Sponfo fangvinum Chryftufowi. Dwie tedy fa 
Jerdzolimy, iedna gorna triumphans Ecclefia w Niebie, 
druga z Nieba rodem, dle ná ziemi zoftaiaca defcen- 
dens de Colo Seier Kościoł, ktorego naypierwfza, y 


‘naypryncypalniey{za Stolica, głowa świata Rzym, Bo: 


fie Miafto Ctvitas DEI. Oba tedy te Miafta gorne_, 
y dolne maiz tytuł Miafta Swietego Civitas Santas 
od czegoż? naypierwey 4 Sanito Santtorum BOGA y 
Pana nafzego, ktory tam widzialnie, tu zaś niewido- 
mie, cześcią przez iftote fwoie Bolka, ezescia przez 
nature uboftwiona pod ofobami chleba y wina w tym 


tu Kościele przebywa, pełniąc owe deklaracyg. ` Ze 


wobifcum fum ot ad confummationem feculi, Potym 4 Con: 
| gregatlone 


WA 


gregatione Santtorum od Swietych Sług Bofkich: Mia. 
fto gorne świete, od świetych y blogoffawionych Dufz 
w Niebie zofłaiacychs Miáfto woiuigcego Kościoła. 
éwiete od świetych y błogofławionych Ciał, ktorych 
w pierwfzym y pryncypalnym Kościoła Chryftufowego 
Mieście, toieft w Rzymie naywiecey fpoczywa. I ten ci 
to ieft dyfpartyment świątobliwosci miedzy gornym a 
tym tu Miaftem, že tamto Duľze, to zaś Ciała Sług 
Bofkich, Swietym czynia. Jakim tedy fpofobem Mia: 
ftá świetego, Miáftá Bofkiego tytułu Rzym nábyt, 
takimże fpofobem tegoź famego światobliwości imie 
nia nabył Roma minor to iet Miáfto Krakow. | Lue 
firuycie wy Pańftwo moie, po wfzyftkich Katolickich 
Miaftach, Kościoły y Kaplice, a gdzie wiecey po Rzy; 
mie Ciał, y Relikwii Swietych znaydziecie 1ako tu? 
dopieroż famych Swietych nafzych Políkich Patronow 
komputuiac: Juz Staniffawa Bifkupa, mz Kantego, 
iuż Floryana, iuž Jacka, iuz Szymona z Lipnicy, wu? 
Giedroica, iuż Staoiffawa Kaźmierczyka, duż Stanie 
"fawa Koftki Paniecia Pollkiego Głowe, 1už. Salo; 
mea. Niech fie zafzczyci, ktorekolwiek pot Rzy. 
mie Miafto, ieżeli tyle fwoich domowych Patronow ma 
(karbow, y drogich depozytow, 0 
Watpić mi tedy z tey miary nietrzeba, ze Mia- 
{to to, iek to Miafto świete, Miafto: Bolkie Civitas fan- 
,مق‎ Civitas DEI, ale weryfikuie o fobie dziś, lowa 
Apoftoła qui Jantine eff fant ficetur adbuc, gdy od Twe Ae 
go Jaśnie Oswiccony M. Xiaže: Dobr: na Prymacyal- 
ną godność w tym tu Miafła całego. Kościele poswie- 
cenia, nowego swiatobliwosci tytułu nabywa. Poświą- 
cafz ta inauguracys) Twoig Miáfto. całe, bo. poswia- 
ای‎ fzczegulnie ten tu pryncypalny Miafta całego Ko 
ściot Fluminis impetus letficat: Civitatem: DEL janttijica- 
A 2 vit 
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vit tabernaculum fuume/ślti fa, Wiem ia že zá czafu fta- 
rego Teftamentu iako całe 0> Izraellkie y na- 
rod był od BOGA wybrany y Swiety, Gens fanta po 
pulus acquifitionis tak wizyftkie w tymże Krolełwic— 
Miafta były Swiete; czemuż przecie fzczegulnym świą- 
tobliwości tytułem nád inne dyftyngwowała fie Jero- 
zolima zwana pofpolicie Civitas fantta, Civitas DE/? 
racya fzczegułań tego tytułu y Imienia była, ze to 
Miafto miało w fobie przybytek y Kościoł Bolki. Ko- 
ścioł w Mieście, Oko y Serce Bolkie w Kosciele prze- 
bywało Zlegi ی‎ fanttificawi locum sflum, wt permaneant Oculi 
mei e Cor meum cunttis diebus; Kościoł od Oka y Ser- 
cá Bolkiego, Miáfto od Kościoła poświecone. ‘Laz 
fie fama konnexya w założonych odemnie Pfalma flo- 
wach dnia dzifieyfzego wydaie y weryfikuie. Poświe' 
ca przez twoie 8 J. 0. M. 40 Dobr: 
BOG ten Kościoł; przy tym poświęceniu Kościoła, 
Swietym fie oraz y to Miafto ftaie #luminis impetus ےا‎ 
tificat Civitatem DEL, fanttificavit tabernaculum {um Al. 
tifimus. Poswieca BOG ten Kościoł Konfekracy2 two- 
ia; bo iezeli dom Zacheufza, w dom zbawienny, w 
dom Swiety obrocitá odmian owa, przez ktora fie po- 
świecił Zácheuíz, ftaiac fie z złego Człowieka, do- 
brym y Swietym, ftaiac fie zSyna zatracenia, Synem 
Abrahama, Salus huic domui fata ef eò quod ipfe fit, Fi: 
lins Abrahe ; dopierož iak nie ma nowym Swiatobli; 
wości tytułem te Bazylike zdobić honor ten, ktory mu 
twoia Konfekracya dnia dzifieyfzego świadczy, czy- 
niac cie z świątobliwego Prałata Katedry Krakowfkiey, 
ARCYBISKUPEM Gneźnińlkim, z Syna Oyczyzny, 
Oycem, Xiažeciem y Senatorem pierwfzym, Fronten, 
y ozdoba Bilkupow. O prawdžiwie zbawienie dnia 
dzifieyfzego Całey Oyczyznie, ale fzczegulniey temu 
ia- 


Mialtu ; 4 nayfzczegulniey temu Kościołowi! z tego pierwízé: 
مع‎ podobno, y nigdy dla fiebie nie praktykowanego fzczęścia; 
ktore odbiera z Konfekracyi y poświęcenia, iuż nie Bund, dle 
Oyczyzny Oycd Salus huic domni fatta eft, co quod ipfe fit Pa- 
żer Patrig. Poświąca Boa ten Kościof Konfekracya ۵12 3 
bo ieżeli tym Boo poświęcił Kościoł Salomonow że wnim 210- > 
ży! Oko y Serce fwoie Bolkie Elegi €9 fanthificavi Joch 8 utin” SR 
illo permaneant Oculi, C$ Cor met cunttis diebus. Mnie fig zdaie ze 
wTobie y wTwoiey M. X. D.lnauguracyi, fzczegulniey fig yOko. - 
iego opatrzne, y Serce iego ná nas falkawe wydało, Wydafo 
fic Oko opatrzne, przy nadanym Oyczyznie tak roftropnym y. 
przezornym PRYMASIE: wydało fig ferce tafkawe, przy wywyż- 
Geng ná ten ftopieh y godność tego, ktory nie tylko ieft Cor 
Magejłatk, ale kochaniem wfzyftkich, wiedzących rzetelność, 
. poczciwość, y ftatek lego raz w powziętym dobrym fercu, Aza 
tym iáko Boa fzczegulniey be 2 dofkonałościami fwoiemi w 
człowieku idk w prototypie fwoim wydaie, czyniąc go ná موم‎ 
dobientwo fwoie Faciamus hominem ad Imaginem. © fimilitu- 
dinem nofiram, ták Bolkie iego ferce z fwoia dofkonalogciz nay- 
nayrzetelniey De w fercu nafzego PRYMASA zdaie wydawać. Bo 
jáko famemu tá Sercu Bofkiemu dolkonatość właściwa, ze do 
czego fig raz determinuie, iuż fig w {woiey determinacyi nigdy 
nie odmieni Ego DEVS (5 non mutor: y owfzem ta wfálnošé in- 2 
ne predicata Bolkie zdobi, y właśnie Bolkiemi czyni, według 
IzyDoRA Solus DEVS fummum bonum eft, quia eff encommutabiltss s. Ifid de 
Ták tá Tobie y fercu Twemu F. O. M. Kiaze Dobr: przyzwoi- Conf 
ta cnota, że do kogo ráz fálkáwe y dobroczynne 6 fktonifz, 
jużefz go nie odmienifz. Pogwiaca ná koniec Bog ten Swoy 
przybytek, Twoiá Inauguracya y poświącaniem fanctificavit ta- 
bernaculum fium Altiffimus. Bo. jáko Bog przytomnościa 
fwoia poświęcił Košciof Ierozolimiki , przebywaiąc nayfzczé- 
gulniey w Arce, w krorey Manna, Tablica z prawem, y rozga 
Adronowa zložoňá bytá ták przy daifieyfzey Konfekracyi Two- 
iey zdał fig Boć ۵ Ciebie OM, Xiaže Dobr: z wfżech- | 
riocnośći3, madioščiá y dobroćia (wola, {kfadaiac w Tobie iako 
w Arce iakiey, trzy dary, to ieft manne ferc ludzkich Omne de- c, 
jelłamentum infe babentem, Zta. od: manny ftarozákonney dy- 7 
fiynkcya, że co ona byfa uftom ludzkim, to ty fercom; oná 
rożne {maki w ludziach czyniła;, Ty fig 2 wrodzeney twoiey 
ludzkości y roftropności, ludzkim,, á rożnym od fiebie guftom 
ákkommodowä“ umiefz, Mogac to o.Sobie z Fawlem mowić o. 
tania omnibw fatłus fum ftatem fięwfzyftko dla wfzystkich$ Skfa- 
| B da 


fe Cor.9ę 


da iefzcze fálkáwa dyfpozya Bofka w Tobie idk w ftarozákon- 
ney Arce digs tabulas tefłimonij dwie tablice prawa, iednę du- 
chownego, druga świeckiego, żebyś pierwfzego ftrzegi iáko AR- 
CYBISKUP, drugiego iáko pierwfzy SENATOR. Skfada ná koniec w 
Tobie rozge Aároná Prymafa niegdyś Izraelíkiego: to ieft 6 


ci virgan direflionis, virgam regni, żebyś jáko VicEREY Poliki 
z wfzełką powaga y mocą w niebytności Majeftatu Rzeczgpo- 
{polita záwiádowat ٢ rządził. leželi ták jeft? o iakożeś {zcz¢- ` 
Sliw{zy nád inne tuteyfzy Kościele, żeś przy Konfekracyi tak go” 
dnego y świętego PRYMASA, z wieiu miar Świętym y 4 
wionym zoftať. Mnie iezeli fig godzi za foba przymowić, bár- 
dzieyciby podobno ta prerogatywá y fzczęście Katcdralnemu 
Kościofowi przynśleżało. - Przynáleżáłoby żebysmy byli zn me- 
dio noflri natzego wprzod Probofzcza ták wyfoki afcens oglada- 
li; żebyś byt W.K. M. przy fwoim niegdyOycu yPafterzuSTANI- 
SŁAWIE Świętym, ex filio in Patrem Patria poświęcony. A- 
le že fig ten ták uroczyfty, 4 nam pozadany Akt, do tego tu 
Nayšswietízey MARYI Kościoła przenioll; tegoż famego racyi 


Palys. Pfalmifty flow dochodze pro Patribus tuis nati funt tibi fi- 


lij, conftitues cos Principes fuper omnem terram zá Oycow ۰ 
ich porodzili fig tobie fynowie, poftanowifz ie Xiażęty nád cá: 
12 ziemią. Wiem że Bogna Matką Świętego STANISŁAWA 
nafzego Bifkupa, bedac przedtym niepfodna, Plod ten Swięty 
przez interpozycya MATKi Bolkiey uprofitd,  Przyzwoitaćby 
to rzecz była, żebyś był przy Oycu y Pafterzu twoim STANI- 
SŁAWIE S, ná naywyžízego Bilkupa y Oyca Oyczyzny poświę- 
cony: śle że przez przyczynę tey Pani nafzey, urodził fic niegdyś 
ten, ktory miał bydź tuteyfzey Katedry y Dyecezyi Pafterzem 
y Oycem, więc ná znák wdzięczności fwoiey ku tey Šwietey 
Matce, Ciebie niegdyś Syná fwego oddaie teyże {amey Matce 
y Kościołowi Iey, żebyś De tu z Send odrodzi w Oyca Oyczy- 
any pro Patribus tuis nati funt tibi filij, z ta tylko dyftynkcya od 
Swiętego Oycá niegdyś Twoiego y Pafterza STANISŁAWA, 
že on w Sukcefforach fwoich iet Xigžeciem y Panem dzie- 
dzicznym, w Polfzcze zaś udzielnym: PRYMAS zaś Pollki ieft 
Xigžeciem pierwfzym fuper omnć terram, to ieltcaley Pollki, pro 
Patrib? tuis nati funt tibi filijConftitues cosPrinctpes fuper omne ter- 
ya. O MátkoBogá moiego! mowiłśś tam niegdyš o fobie beara me 
dicent omnes generationes, li zá to, żeś porodzila tego, ktory 
nie tylko byľ K4pfanem národu fwego, źle y Krolem miały cię 
wfzelkie národy wielbić y błogofławić beatam me dicent. A 
jákže cie narod ná(z, Wojewodztwa, powiaty, y ziemie nie ma: 
18 


ja wyfławiść, gdyś dniá dzifieyfzego w tym tu\KoScicle fwoim 


wydafa ná ٤×4: Políki, naywyżlzego w Polfzcze Kapłana و‎ bo ` 


ARCYBiskuPA y VicEREIA. O Kościele! idkzeS bľogofiawiony 
gdyś zoftať Konfekracya Principis Sacerdotum PRIMASA Korony 
Políkiey, poświęcony. O Miátto! iákoześ fzczęśliwe, żeś De docze- 
kilo tey pociechy, w ktora 4 dzifieyfzego opływafz, gdy wtym 
tu twoim Kościele przy uroczyftey Konfekracyi I. O ۰. ۰ 
sKUPA, wprzod z46 Probofzcza Kśtedry,Protektora y Dobrodzieia 
z wielu miar twoiego w tym go fzczęściu y doftoieňftwie przy 
iego herbownych Rzekach tak wyfokowygurowanych ogladafz 
Fluminis impetus latrficat civitatem DEI, Santlfcavit ta- 
bernaculum fuum Altiffimus. Ale czyż tylko tak wipanialy na nay 
wyfzíz3 wPolizcze godność herbownych Rzek twoich[.O. M.X.D. 
impet y afcens mialto to kontentować powiniene Fluminis impetus 
lat ficat Crvitatem DEI Santt:ficavit tabernaculum {uum Altiffi- 


mus: © iako pozadana ta uroczyftość cala uwefela Polke! Ia- 


ko fobie Maieftat Vicereia, Senat naywyfzfzego kolegę, Egueftrís 
Ordo łalkawcę, Dyecezya Arcybilkupa Concordibus votis animisą 
winfzuie | Iako zatę falke wdzięczna Oyczyzna Bogu, ftolicy 
Swiętey, lego Krolewfkiey MCI Panu naízemu Milośćiwemu 
wdzięcznę y pokorne podziękowanie [kľada! lakoz y ma za co, To 


. pewna z Theologijňa wierze ufundowaney, ze przy koníekracyi. 


y konferowaniu charakteru Bilkupiego, BOG ztymze chara- 
kterem wlewa falke fwoię na ofobẹ poświęconą, Czyniac ۷ 
znaczne Augmentum, I Ta ieft pofpolita falka da wfzyftkich 
LW, Bilkupow; dla Ciebie zaś I. 0۰۸۸۰ Kaze Dobr. tą fzćzegul. 
na, ze telz fame falki ktore dziś przy Fwoiey konfekracyi z nay. 
wyžízym w Polfzcze charakterem odbierafz, zlewają fie ná cas 
13 Oczyznę. ` imaginácya to Pôétow , ktora fobie o trzech 
Gracych przy rzckách rezyduiacych uknowali;to pewná że przy 
herbownych rzekach Twoich LO. M.X-D. ták wyfokim impetem 
dniá dzifieyfzego ۸ wyniefionych, nie iednę falke y pociechę 
od Boga odbiera Políka, A zirym Fluminis impetus latificat 
nie tylko Civitatem ale y Regnum DEI przy Twoim uroczy- 
ftym poświacaniu fanchificavit tabernaculum fuum Altifimu. la 
żebym fig w tym famym lepicy wytlumiczył zechcę przy Herbo- 
wnych Twoich I. O. M. Xtaze Dobr; trzech rzekach, wypro- 
wadzié dučlum trzech dálk y pociech, w ktore café Oyczyzná 
przy. Konfekracyi PRYMASA fwego opiywać powinná, 


AD MAJOREM DEI GLORIAM. 
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) Pźńfiwie Primáľa, ták o nim mowi 3 excelfuin fecit Aá- 
۱ ron, fatuit ei teftamentum eternam, (5 dedit ei Sacer- 
dotinia géntis, O beat ficevit eum in gloria. Ze Boe na Pry- 
032 godność wyniozizy Aároná, trzy prerogatywy tak 
wyfokiśmu lego dofoieńftwu naywlaéciwíze nádať: naypier: 
wey póftónówił y zlecił mu fwoy teftament fłatuit ci teftamen- 
fum éterni żeby prawa iego; iáko naypierwfzy fttroz y widz w 
Rzetzypofpolitey ftrzegł, y pilnował, Dat mu potym uniwer- 
falňč 4 naypierwfże Kśpiźńftwo y Bilkupftwo národu 6 de- 
dit illi facerdotium gentis tymże go ná oftatku fpofobem w chwa- 
je ubłogoftawił, €5 beatificawit eum in gloria á wnim wizy- 
ftkie Izráclíkie pokolenia y národy że De to o nim mogło mo- 
Wik: BenediGlionem omnium gentium dedit illi; (Q ۵ 
Jin, confirmavit [uper caput ejus: | 
"Ale gdym ia iefzcze gigbiey y rzetelniey uważał, tę tro- 
jako 4 ták wielka prerogatywe y godność Aároná fzczegulniey 
mi i3 pomienione Pifmo w tymże rozdziale opifuie, Corona au- 
jed fupra Mitram ejus txprejľa Feu? fanttitatis, glor a honoris, 
bpus Wirruris. Trzy były (:iákom rzekl:) charaktery, ktore 
hdd inne dyftyngwowaly godńość Prymacyalng w Aáronie: Pier- 
wizy, że był ftrozem naypićrwfzym prawa ile Prymas , ftatuit 
ei reffamentuh, áternum. Drugi: że był naywyżfzym calego lu- 
du Kapłinem ile naypierwfzy Arcybilkup و‎ dedit illi Sacerdo- 
tium gentisa Tizeci, ze był ubfogosfawieniem národu J dea- 
rifieavit illum in glorias Ale też te trzy fzczegulne ozdoby 
troidki ten Prymafa  Izraelíkiego charakter naywydatniey 
fżym czyniły: Pierwfza, że nad Mitra iego była Korona, 2 
há fobie znak Świątobliwości; Corona aurea fupra Mitram tjus 
exprej]u, Jignó faučtitatis. Druga chwała y honor lego, g/orta 
bonóra. Trzecia dzielność (kuteczná w wyrobieniu intercfľow 
dla dóbra pofpolitego, Opus virtutis. "Te to mowié trzy ozdo: 
by y Prymafem godnym y Arcybilkupem Świętym, y ubiogofła- 
wiéniem národu , Adrona uczyniły, Corona aurea fupra Mi- 
frain ejus, expreffa figno fančtitatis, gloria bonoris; opus pirtutist 
Bcatificawiijeum in gloria. | 
Wiem ia że Aaron był to figura w nowym teftamencie 
Bifkupow náfzyčh, wfzakże ták imieniem ich Sacerdorale Ko 
manufň mowi do Xięży novit fraternitas aera nos licet: In- 
dignos locum tenere Adron; vos autem Eleažari £I Ithamari. 
My Kśpłani ofiedliśmy mieyfce ftározákonnych Hudzi y Ele4- 
zárá y Ithámárá: Bilkupi zás náfi mála prerogatywe y lurif- 
dykcyg Aároná nád námi movi? fraternitas pefira, nos licet 
indir 


a p وزرا(‎ Mędtzec $ddńoŚć Aároná pierwfzego w Izrdelfhim 
6CE4J). | 


indianos locum tenere: Aaron, vos autem Eleazari €§ Ithamari: 
Przęcięż gdy ia zważam moc godność y ozdobę Adrona, mnie 
‘fig zdaje, że w nim nayfzczegulniey و‎ y z naywłaściwfza Anto- 
nomazya, godność y przymioty PRYMASA Polfkiego Piímo o- 
„pifuie, Corona aurea [upra Mitram cjus s expreja figno fantt- 
tatis. Korona złota nád Mitra náízego PRYMASA bydź powin- 
ná, czyli dlá tego? że Mitra lego Xiażęca wraz ieft 8 
z Korona, nie tyłko dla charakteru Regalis facerdoty, ale {zcze- 
gulniey iefzcze nád innych dla Vicercylkiey powagi, y godno- 
ści. Czyli dla tego? że cokolwiek ieft dygnitarftw ktoremi 
fię w Oyczyznie iedni nád innych dyftyngwuia, wízyftkie te 
Prymácyálncy godności fubordinowane bydz, powinny; jedná tył- 
ko Koroná Krolewíka ieft nád Mitra Xiažecia nafzego Corona 
aurea. (upra: Mitram. ejus: y dla tego co. o Aáronowey Auttor 
imperfect: operis nápiťať, o nafzego PRYMASA Mitrze wyznáé to. 
wiżylcy powinni, Hae Corona Pontifici. fuexat gloria honoris و‎ 
guod fummam. ejus 27777762777, id eft poteftatem W) authoritat ا‎ A 
moufiraret. Zê ta Koroná powinná bydź znakiem naywyžízey 
po Majeftacie mocy: y powagi w Oyczyznie. ` ٦ zey 
| Lecz ten ták wielkiego doftoienftwd znak Corona aurea fuz 
pra Mitram, ma oraz na fobie charakter Świątobliwości , kto- 
sym fig nád inne zwyki dyftyngwowáć, nie tylko Princeps Sa. 
cerdotum-ále cdley Polk), Corona aurea [upra Mitram ejus ex- 
prefa Deng fanthitatis, . 4 m ejus 
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>= Toć pewna że do wfzyftkich bez excepcyi Bilkupow mor 
wi Pawel S. oportet Epifcopum, irreprebenfibilem effe: že Bilkup 
powinien bydz bez wfzelkiey cenfury, y nágány w życiu fwo- 
im, 48, Chryzoftom ná te fowa wyraźnię mowi ,_ oportet Epi- 
feopum Angelum eft, nulli perturbationi humane vitiove [ubje- 
um: każdy: Bilkup powinien bydž idko, Aniof 1áki, bez wízel. 
kicy wady ludzkiey. F dľa tego podobno. Boa w obiawieniu 
láná S, nazywa Bilkupow, Aniolami: dic AngeloSmyrna, dic Angelo Apoc: 2. 
Epbefi, Angelo Pergamt, Angelo EctlefieSardi CI c. Aleć ta cnotą 
wfzyftkimBilkupom ieft pofpolita: więkfżey dofkonafości wyciąga, 
charakterBiikulkupaPolfkiego 1áko nad innychPrinicips [acrorum, 
Purpura dyftyngwówanego. Więkfzey dolkonałości wyciaga y po: 
trzebuie, bo więkfzych po Bifkupie Polfkim wyciaga prac y utru: 
dzenia; innym dofyć na tym, że wedle dyfpozycyi y rofkazu IEzu. 
sowEG) fa po Piotrowemu dobremi fwoich. Owiec Pafterzami 
pafce Oves meas: Bilkup.zaś, Poliki. do fiebie to mowić. powinien Ioan. 21. 
„cotam Pawel 8. o fobie abundantius omnibús laboravi; nie tylko! Cor.s. 
wiele, ma pracować kofa Dyeceayi (obie powierzoney iáko Bis 
۱ ۱ c ; Ikup,. 
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ufifówania. podpadać mufza! 


fkup >, dle tež wicle czynić y dokazywać kota dobra pofpoli- 
tego, iako Sendtor. Więklzey dofkonałości wyciaga . po 
Bylkupie, Políkim tá godność, bo więkfzey potrzebnie miedzy 
tyle niebefpieczeńltwy oftrożności. Nie ták rzecz wielką, ázá- 
tym nie ták chwalebna famym bydz Bifkupem, y to prywa- 
nym: ale bydz Bilkupem w tym doftoieriftwie, 4 bez noty? bydź 
-w ták wielkicy powadze, a bez ámbicyi? bydź w tylu intereffach 
á bez praktykie bydź w pośrzodku rożnych fentymentow, Zë. 
ktow, obligacyi, powabow, y obietnic, á przecię bez wízelkiey 
„partialitatem y przywiązania? To to ozdoba, to fzezegulney 
Charakter cnoty Bilkupa Políkiego, nie idkieykolwick rekom- 
penfy w Niebie godney. Tyle tedy Políki Bilkup može y po- 
„winien czynić w fwoim charakterze y dokdzaé. Ale tež o! 
Jak wiele powinien y cierpieć! S. Hieronim ná te flowa S. Páwlá 
ommentuiac,.gui Epifcoparum defiderat, bonu opus deeler az do 
‘daie, bonuin opus, ideft martyrium defiderat: Ze ten ktory pre- 
Te iduicBilkupftwá, dobrey y Świętey funkcyi pretenduie, bo tym 
famym męczeńftwa fobie życzy y pragnie, bonym opus guia mar- 
zyrium defiderat; rácya tego dalíza dále Corn: 4 Lap. Sicut 
DEVS multos-tunc excitabat ad Je off erendum Martyrio, ita non 
mullós excitabat ad Epifcopatus capelfendos, qui fe martyribus 
Diicós praberení fidei O: Martyrij. Ze iko BOG zá pierwiśft- 
kowćgo Kościoła و‎ przez fzczegulne Dik y natchnienia pobo, 
dzat wielu, żeby fig fami ndrazili dobrowolnie ná męczeńftwo; 
ták niektorym podobnež Inftynkty dawał do. przyimowania Bi- 
fkupicy godności, żeby w tym charakterze zoftśjac, fali Be o. 
raz innym wiernym wodzami da krwawey potyczki za Wid- 
rę, qui fè , Martyribus praberent duces fidei CS . Martyrij.. le- 
żeli redy zá czafu Pawiá funkcya Bilkupia ták wielka y ści- 
ila konnexya z męczeńftwem miali? wierżcież mi Pańftwo.mo- 
ie, że tych czáfow Bilkupem Políkim iednoż to bydź co Me: 
czeńnikiem gu? Epifcoparum defiderat bonum opus. defiderat و‎ 
quia Martyrium defiderat. ` Wiele tu trzeba wytrzy-- 
mać przymowek ná radach publicznych? m4 Seymach? 
Dopierož! ik wiele wycierpieć iezykow y cenfur prywatnych, 
gdy przyidzie utrzymowáč pro decoro rangę y charakter, nie, 
tylko Bilkupa, śle y Senśtorś; gdy przyidzie Utrzy My wáČ ۰2/0۵۵۸ 
nitatem kościelna, prerogatywy, y.przywileie duchowienttwd 2 
calosé Patrimoniovum Chrifli و‎ 1ák nieforemnym interpretacy- 
Om, ich pożyteczne dobru pofpolitemu featimenta., zibiegi, y 
۱ Tyle tedy -cierpieć -ná dobrym 
y zaenym Imieniu, ták Świętym ták godnym Prálátomy Dier, 
Rom wfzym 


گی 


b. 


'wizym w Oyczyznie Senśtorom; nie iefiże to Páňítwo 6 
bydź Męczennikiem2 O zapewne onun opus defiderat gui E: 
~pifcopatum. defiderat, quiamartyriúm defiderat: Y tećto (3 fzcze: 
"guľne charaktery cnoty Bitkupd Folíkiego, ktore go przed cála 
Dyczyzna و‎ światem y Niebem záfzczycáia, wiele czynić 4 
BOGA y dobrź pofpelitego, wiele fięftrzedz, y wiele cierpieć: 
~ -Ale tezêli, tyle świątobliwości darami zdobią Qyczyznę tę 
IW. Bilkupi, y Páfterze nśfi; dopieroz jáko iz fzczegulniey 
ufzczęśliwia y ubłogofiawia F ront y czofo Bifkupow.Primas Pol: 
fki ر‎ ktorego iáko naywyżfza po Maieftacie godność , ták też 
‘rownd do proporcyi wipźniśtość cnoty bydź mufi, O nim (ie 
to mowić moze, cotam o Aáronie Excelfum fecit Aaron, á idko 
Syryilká werfya czyta ES exaltavit Santtum Aaron de tribu Le- 
wt; ze BOG nietylko go ná godność pierwfzą w Izraelu, źle na 
śrcywyfoki ftopieň świątobliwości Wywyžízyť Excelfum fecit 
Aaron; że {ig Prałat ten ftározákonny nie tylko co do. lá(noéci 
tytulu, śle coy do świetności cnoty mogł nazwać lášnie O: 
świeconym'cśtego Izráclá Prymśfem Y Xiażęciem. Excelfum fes 
cit fantium Aaron, elegitá illum in Celfitudtne. honoris Jm. Bo 
kto tylko wfpomni fobie na Swiatoblive. Prymáľow Pollkich de holis 
przykłady, mufi to o:nich przyznać co. tam Piutarchus: Ze Ppum, 
Principes tam facri quam profani inftar lucentium gemmarum: że 
Kigzeta czyli to duchowni, czyli świeccy, (3. to kleynoty, Dyś. 
menty Świetne y nieolzácowane Kroleftw y Pźńftw (woich. A 
Theophilačtus fzczegulniey iuż de Principibus. facrorum mowi: 
Piafidem ac Principem velut fiellam ad iluminationem detet effes 
ut ad ipfum omnes defigentes oculos illuflrentur, ató ducantur in 
wam rettam.  Bilkupiego to chárakteru. wiafnosc bydź ewig. 
zda ad illumenationé, ińych;żeby świetnemi przykładami óbiśśnie- 
ni, fzli po tym świetle drogą cnoty, Prefidem.ac Principem velut 
fiellam ad illuminationem decet elle, ut ad ipfim omnes defigen- 
tes aculos;iluffrentur, alg, ducantur in Vian rećłam, Lecz Ten 
cnoty: (plendor: ieft=wfżyftkim ‘LW: Bilkupom: przyzwoity. Q 
126016 zaś: Oświeconym: Xizzęciu legomo§ci’ Prymafie. nafzym 
to be prawdzi; co tam. S.. Chryzoftom: Eum qut-ręgendos gi Arr 
Jafcepit., tanto decet gloria virtutis excellere, ut inflar folis Cate. WA 
fos welut: fellas: fao fulgore: obfcurct.. Frzmacyalná, nie tylko w 
godności, ále yw enocię Pfceminencya, ftawi, go in confpetle 
Majeftatis CS. populi miedzy: innemi. I, W. W. Bilkupami jiko 
Słońce między gwiazdami uż cateres. ficut fellas fuo Julgore ob. 
feuret, Słońcem. Prymas. ndfz,, nietylko, dla. ozdoby źle y przy- 
kladu, 4 oświecenia. Poliki.. Zálzczycamy ie Polacy idko chá. 
Cz rądterem 


_rdkterem y ozdobą Kroleftw4 Orłem bidlym, bo go nam zá herb 


(fer, 49° 


dat Lefzko Fundator Oyczyzny nifzey, 4 to ztey przyczyny» 
že tám pierwfzy. fundáment Pańftwu temu zdlożył, gdzie nie- 
gdy Orly gniazdo fobie fłaty; y dlá tego pierwłze tim: zilo- 
żone Miáfto z. Stowieńlka Hoiezdem nazwał, ktore teraz Gnie: 
nem zowią. , Tam tedy: ubi pofuit Aquila nidum fuum pier: 


ye‏ و 


“wiza Stolice. dla Arcybsíkupow. Gnieźnieńłkich , Arcybilkup y 


Primas, Pollki Woyciech Swięty założył; zeby natym Nay. 
wipanidlfzym, Godnośći Políkiey Olimpie, świetnym 2 


..nafzego iako. folis Purpurati przykładom, tenże: Polki Orzel 


przypatrzywizy fig, niezmrużonym okiem, do podobnie chwale- 


"bnych czynow y imprez, nietylko uznawania ale: ۳٣۰ našla do- 


Deut.32. 


wania zachęcał Orlęta fwoie, guaji Aquila prowocans ad vô- 
landum pullos fuos. laśniey á bez allegoryi mowiąc: nayw yżlzą tę 


“po. Majeftacie godność rowna cnota, 771 światobliwość 
^ nśyokazalfza zdobić powinna. Iakož kto tylko fię lepiey przy 
patrzy nietylkovtey. wipaniatey prerogatywie ale tež wízyft- 
kim cigžarom, y obligacyom iey, przyžnaé mufi; ze te y nie ie- 


dney y niepofpolitey cnoty. 8 


. Wyniofl BOG na Prymścyalna godność nieidkiegokolwiek | 


śle Swiętcgo człowiekź Aároná: Exalrivit Saućhum. Aarons y 


owlzem iáko goNanzyanzenus nazywa Such’ finum Sacerdotem, 
bo. wiedział: že tá naywyżlza funkcya y prerogdtyw4, árcy- 


wyfokiey dofkonśłośći potrzebowatá: trzeba było bydź pilnym 
'wftrzeżeniu Práwá Bolkiego; trzebź było bydź przykładnym 
"ná ták wyfokim á Swietym, ftopniu, ná ktorym go. BOG wna- 
'rodzie fwoim. poftanowik, ffatuzt eż teffamentum Eternu s EF 
dedit ei Sacerdotium gentis. Teé to fa Páňftwo moie (zczegul- 


nePrimácyálney prerogáty wy obowiazki,ktore 6 7 
dofkondfosé: wyčiggaia.  Prymśs Políki ieft to z funkcyi fwo- 
iey pięrwfzy Strož práwá fłątutt ci Dominus teflamentum æter- 
nun, á Prawa Bolkiego, y ludzkiego, Duchownego, y. fwieckie- 
go; idkiey tu czuľošéi y oftrożnośći potrzeba 7 iakiey tu po- 
trzeba odwagi? gdy fig bez wfzelkiego ná prywatny: interefs, 
refpektu و‎ o zdeptánie Státutow Bolkich و‎ Duchownych, y 
fwieckich uigć prayidzie? 1ákiego Męftwa w utrzymaniu ۰ 
finych Prawem {wobod Kośćielnych y Qyczyftych è Primas. 
Políki ict to iśko drugi Aaron, całego: narodu fwego. y Pry- 
más y. Bilkup dedit ei Sacerdotium: gentis: [ug 4 idk pomiárko- 
wśnego, idk oftrožnego, idk przykfidnego życia, potrzcbá, 
gdzie vculi nie feptem śle: tyle oczu ile rożnych w Oyczyžnie 
nafzey ftanow و‎ ile ieft. po wfzyftkich. ftronách Swiata Pańltyy 
y Prowincyi,Polfzcze fig, vier obyezdiom przypźtrniącycha 


` Tam iednák gdym miśrkował ktoraby Prymácyalný godność; 
nad inne, Cnota, w Oyczyznie Stany, dyftyngwowálá , przy- 
/pomniałem fobie owe S. PAWŁA fłowź o Chryftugie. Pánu 
pôd állegorya Nowego Adámá w liśćie fwoim ad Corinth: 15; 
ndpifane و‎ faćłus eff primus Adam homo in Animam viventem, 
novijfimus Adam in [piritum viviftcantem, Primus.bomo de terra 
terrenus , fecundus de Celo سی‎ y dáley dodáie + qualis, ter- 
venus, tales CS terreftres, qualis celelis tales €9 Caléfes. Dwoch 
Adamow było ná świećie, ieden {tary to jet pierwfzy Rodzic 
náfz, drugi nowy, to left Chryftus Pan, Pierwfzy był od BO- 
‘GA’ przez wlanie dułzy ożywiony faćłus eff in animam Yiyen: 
tem. Drugi ftat fig ożywieniem nafzym, d4izc nam żyćie no- ہر‎ 
we á žyčie duchowne Noviffimus Adam in [piritum UiVifi cans 
tem, picrwizy láko z žiemi uformowány, był człowiekiem žiem: 
fkim, ‘primus homo de terra terrenus: drugi وخ‎ był z Nieba rò- 
dem, byt też człowiekiem Niebielkim, fecundus bomo de.Celo 
Céleftis, iśki tedy byt pierwízy Rodžic, to ieft źiemiki, tákich 
tež miał y potomkow guais terrenus, tales (e terreni; drugi 235 
że był Niebiefki, takich: też mat Sukcefiórów, qualis Celeis 
tales (I Gelee, ‘¥ dla tego P. IEZVS wyrážnie mowi do 
“Apoftofow vos de mundo non eflis , że nie, byli z żiemi, źle z. 
Nicbá, Pierwízy prawdá był ożywionym od BOGA, śle też 
przez fwoy grzech był przyczyną dla wfzyftkich zguby, y 
Śmierći. Drugi przez (woie fprświedliwość byl. przyczyną lu- 
-dziom nowego przez fálke żyćia, Bour unius delilo mors re- 
67۵979 و‎ multo magis abundantiam gratte (F donationis CF .ju- 
Zorte actipientesy in vita regnabunt per unum TESY M CHRI- 
STVM, “liko! mowi tenże Apoftol do Rzymian w Rozdziale | 
:و‎ Rácya dálíz3 tamże dále Swięty PAWEŁ; Scyt per ino ہس“‎ 
bedientiam umus hominis petcatores Conftituti funt multi, ita Ce 
per unius obeditioném gif Confituentur multi. Stworzywizy 
BOG pierwfzego Adámá, uformowál oraz z tegoż {piacego bo: 
ku Ewę pierwiza Mike و8488‎ cum obdormipiffet tulit yo. 
nam de cofis ejus یئ‎ edfičavit cofam quam tulerat de Adam 
an mulierem. Zle be tá pietwfza ludzka kompania Popifali ; 
bo przeftąpiwfzy pierwize Bofkie Przykazanie, y fiebie, ynas 
przyprawiła o zgubę wieczną, per inobedientiam unius bomi- 
mis peccatores Conftituti funt multi. Coz czyni Adam nowy 
nśfz Chryftus, zndyduie ná tę ráne y śmierć, przećiwńe nie- 
pofiulzeńftwu. pierwfzych Rodzicow Antidotum , to ieft poffu- 
izeňftwo. Factus eff obediens uff ad mortem, mortem autem Philip. 
Crucis, ttdiac fig przez śmierć ną Drzewie podięty, Oycu przed- 
| D |. „wieczne 


wiecznemu ,poflufznym, ktoremu be przedtym ftáry Adam z E- 
‘wa pod. drzewem nie poflulznemi ftáli. Le 

"TY gdy iuz-pie ták umiera idko bárdziey záfypia و‎ coż fie 
"dzieje? oto mowi Swięty INNOCENCYVSZ Papież VI. : ¿pfe 
'Bufyator emiffo in Cruce fpiritu, fuftiunit  perforari lancer 
atus fuum, ut inde Sanguinis CI aque profluentibus undis, for- 
“maretur unica: (3 immaculata Virgo Sanêta Mater Eeclefia [pon 
„Ja fua, Ai tu z Boku otwártego fpiacego.Adima powftáie-» 
“druga Swiętfza iego Oblubienicá, 4 Matką náfzá Ewa Koščioť 
Swięty, uć inde formaretur unica E? immaculata Virgo Santia 
` Mater Ecclefia. fponfa fua... Y tu juž głębiey tľumáczy y kom- 
binuie fens zálozonych PAWŁA flow, AVGVSTYN Święty: 


Tr 120. MOWiąc: propter hoc prima mulier facta eft de latere viri dor- 
in Joan: mięntis (5. appellata efi wita Materg mortuorums €5 fecundus 


Adam inclinato.Captte in Cruce dormivit, ut inde formaretur et 
“conjux, qua de latere dormientis effluxit. „Z pierwfzego tedy 
Adimi boku. uformowána ieft pierwfza Matką žyiacych co do 
„čiátá , z drugiego Adama boku, «uformowana ieft druga Oblu- 
"bienica iego, to 16۸ Kośćioł Swięty; ktora iet Matka و۵۵‎ 
‘co.do duchá..  Pierwłzy Adam y fam byt z ¢iemi, y Oblubie- 
„nice mial z Ziemi, drugi iáko v fam był z Nieba rodem, ták 


in Apc: y z Niebź miaf Oblubienice, idko mowi IAN Swięty: vidi Ci- 


wpitateń S. Jerulalem de Calo defcendentem, fisut (bonfam Orna- 
tam viro fuo. Jako tędy pierwśi Rodźice byli z žiemi, ták 
 potomkow > žlemia tracacych gielt, qualis terrenus, tales LI 
żerreni, Drugi Adam y Ewa, iako {ami Niebiefcy byli, tak 
Też z Nieba rodem, to ieft mile BOGV potomítwo zoftáwili, 
Zgolá pierwizy Adam y przez fiebie y przez. Ewę byt przy- 
„czyną šmierči ndizey, á Śmierći nie tylko co do čiátá, źle też 
von do dufzy. Drugi przez druga Ewe,to jett Koščiot, był y 
będzie przyczyna žyčia przez Wiáre duchownego , według 
AVGVSTYNA: Parentes qui nos genuerunt ad mortem, Adam 
O Eva; Parentes gut nos genuerunt ad pitam, Chriftus cf 3 
Ecclefia, ¥ ۲46 to ieft Konkluzyą Pawlow4 w tymże do Kor 
rynczykow Rozdziale: ئ‎ ficut in Adam ommes. moriuntur; ita 
in Chrifto omnes vtvificabuntur. Czego, tedy Nowy ten Adam 
nafz w całym Swiedie, tego. w Polfzcze ArcyBilkupi Gnie: 
znienlcy Przykladem, żyćiem, y Zśrliwościa Apoftolíka. doká- 
zuia. Co to byłź profzę niewiśdomość BOGA y Widry pra- 
wdziwey w Polfacze nálzey, áž do Miećilłówa Xiažečiá? by- 
dy to znaki y kackt upragnioney od Adámá ftarego, wiśdomośći 
dobrego y zlego. Co to były fentymentá y áflektá žiemis tra. 
5 CACC, 


"ceace; ftarych Polakow nifzych; że ie wcale o nich mowić mo 
gto, Animalis homo nóm:perczpit ca que funt [þiritús; byty to 
w fimey rzeczy žiemíkiego Adámá affekta y porufzenia, prime 
homo de terra terrenusi qualis terrenus tales €9 terrent. Przy- 
'chodźi Nowy Adam z Nieba, to ieft ArcyBilkup Gnieznieńlki 
"Woyćiech S- do Polkt, fecundas homo de Calo Caleftis: Fun: 
duie, niedawno w pälze krále wnieśiona Wiarę Swiata: tłumi 
błedy y zabobony ftarodawne, znośi Pogźńlkie obyczáie, (zcze: 
pi w Sercśch Polakow. Cnoty Niebą godne: o prawdziwie! 
qialis Caleflis tales © calefłes: ná koniec po pracách y trus 
dëch Apoftolíkich, nádltáwia w Prušiech Pierśi włafnych ná gro- 
ty Pogáňíkie, nie uľtrálzony zá BO GA y prawdźiwą Widre 
Męczennik : dla czego?-oto. fuflimuit perforari lanceá latus fü- 
alin, ut inde Sangvinis proflnentibus undzsy formaretur. unica CS 
innaculata Virgo botz fua Mater Eccleftay żeby z tego Nowe- 
go Adámá zalypidiacego morte Santtorum Meczeňík3 Śmiercią, 
wyniknęią byla w Polfzcze Nowa Oblubienicá dla nowo urd- 
dzonych BOGV Polakow Matką, Kośćiof Swięty. I tenći 
to iet nayfzczegulnieylzy chárákter, ktorym (ie dyftynewuiz. 
od; I. WW. Bilkupow , I. O. Prymátowie Polfcy, że {a Funda- 
tordmi, Konferwatorami, Adámámi, że ták rzekę ,و‎ y. ۵ 
Wiáry Swigtey: bo ieżeli gdzie to umnie Principium Filozow-. 
(kie nie omylne res. quibńs principiis: producuntury iyfdem. Cé 
Coufervantur : „Przez. kogo tu żyć naydolkonśley pôczetá. Mát. 
ká nálzá Koščioľ? przez ArcyBilkupá. Políkiego Woyčiechát. 
przez kogo fig in primemo [piritú konferwuie? przez tegoż Woy- 
ďiecha Sukceflorow y Prymáfow nafzych Políkich, idko Swigt-. 
Lech Adámow, to ieft prawdziwych Oycow. Religii Chize--. 
ščiánikiey, Zlukruyčie Wy Pańftwo moie rewolucye Krole- 
fwd Szwedzkiego do Widry náwroconego, 4 doczytačie fie 
idk wiele rázy od: teyże Wiśry do błędow fwoich. Pogáňíkich 
frómotnie: toż. Pańftwo. powrácálo,, Czytayéie. cáfa Kronikę u- 
gruntowaney: w. Wierze od Woyčiechá. Pollki.ndfzey , nigdzie 
fig tego nie. doczytačie, żeby álbo. Monárchá Políki, álbo Sy- 
nowie Qyczyzny, mieli, łono tey: Márki. Koščieľá Swiętego po- 
rzućić; Komuż to.przypiláč > Cnočie.y żarliwośći Apottolíkicy, 
naypierwey. Woyčiechá, 3 potym | Sukcefforow. jegos ` ° 

Gdy iaiefzeze fobie przypominam rożne porożnych w Chrze- 
śćiańftwie, Pańftwach circa integritatem Religionis odmiśny, tę 
ia prawdziwie miedzy. támtychže. Pańftw Pátryárchámi y Arcy- 
Bilkupámi, á náťzego Kroleftwá. Prymśfimi, mogę 6 dyftyn- 
keya, ktora w tym punkćie namieniony odemnie Apoftof, daf 

' Dz między 


miedzy, nowymsá-ftárym Adámem ficut per Inobedientiam uni; 
ditione my, jafti. Confituentar multi, 

Co dlbowiem, było y-ieft: do tych czás po wfchodnich 
kraiach tylu dafe:zgubionych przyczyna? oto pierwhy grzech 
Starego. Adama, panuiacy w :fercách Patryarchow y Metropo- 
litow wfchodaich-per unins»inobedientiam' peccatores: confitutt 
Just multi. Zóładzali Ge ná: fwoich rozumach , bárdziey u- 
/porczywi, niżeli dowéipni w zdźniach fwoich Grekowie nie 
chcieli bydź, pofłufzni zdaniu Naywyżlzey Głowy ; przywła- 
fzczáli fobie nięktorzy znich titalu ecumbnici,ro ieft powfze- 
chnego. cźlego. Kośćiofá Pótryśrchy : y tak przez upor, ámbi 
cya y odlzczepieńftwo ich: wieczna zgubź tylu ludzi náfta: 
"pita per uniusinobedicntiam peccatores conflituti funt multi, Co 
„było y ick w Zachodnich nawet Krájách przyczyną ták wiel- 
key tylu dufz ftedtya nic innego tylko niepofłufzeńftwo y oder- 
wśnie fie od Głowy: Nayiwyżfzey ArcyBifkupow;Kaneuśryifkich 
w Anglii s, Arey Bilkupow ‘Vpfalkich, w Szwecyiz ArcyBifku- 
pow Kopenháckich w-Dśnii;' ArcyBifkupow Mágdeburíkich, w 
Niemcech, y gdzieindzieyw Tento grzech Adámá Bären po- 
gubil y gubi do tych czas tyle weil obfzernych Pańftwach 
Dviz و‎ per unius imobedientiam peccatores Conftituti funt ‘multi. 
Szczęśliwaś y ubłogofłiwiona:Polfko právowierna! któraś wfzy- 
Duch nie przerwśnie Prymśfow twoich miátá ۷ mais do tych 
czas ftątkiem y żdrliwośćią Apoftollka trzymdiacych Be prawdzi- 
wey religii, y w pofiufzeńftwie. nowego Adama Głowie Nay. 
wyżfzey per units. obeditionem jufti Conflituentur multi. Niech 
mi tu ftána wfzyfcy Widry Swiętey y Oyczyzny náfzey Zoilo- 
wie, niech mi choć iednegó z Prymśfow Políkich pokażą, že: 
by tak zbuntował Políke przečiwko Naywyżlzey Głowie, iako 
zbuntował Fociufz Pańftwo Greckie و‎ Wolfeufz Anglia. Niech 
mi iefzcze pokażą choć iednego z Prymáfow Políkich, ktoryby 
wymysliwízy iśki błąd, wnim. Ge przećiwko zdaniu Naywyž- 
fzey Głowy chźrdo, y Krnabrnie upierał, Niech idk chca do- 
wćipy fwoie Silas iáko do tych czas tego. choć naywykrętnieyśi, 
y niewftydliwi w potwarzśch fwoich Herezyśrchowie , żadne- 
mu z Prymafow: nafżych nie zśdźli , ták tegoż fimego kom- 
mentu choćby go. wymyślić chćieli , wefprzeć żadaym pozor- 
nym fundamentem nie potrafia- A zatym že dotych ezas u prá- 
wowiernych Polakow ftoi ro nieprzetamśne Prawo: Rex Catho- 
licus efto, Ze do tych وق‎ Senačie dyfłydenći mieyľcá nie 
mála, ZE do tych. czas Koščioť Swięty-przez (woig oblerwe, moc 

y wfadza 


1170۸7 15 hominis: pec Catovér conftituti. (unt multi, ita ©. per unius obe- 


y władzą idko Mátká u nas panuie: Ze do tych czas Polacy 
in finu teyże Matki zoftdiacy, w 14/06 Bożey zyia y żyć beda, 
pártykulárnie to žárliwošči Apoftolíkiey, zabiegom y ftárániu 
á ná koniec nienadwerežonemu nigdy ku Stolicy Apoftolikiey 
Prymafow nafzych połłufzeńftwu jiko fzczegulney nowego A- 
damą Cnocie przypific powinniśmy; per unius obedientiam LO 
conflituentur multi, Chcefzze Oyczyzno mili, żeby w tobie tá 
Matka Swięta citra indemnitatem bez wfzelkiey trwala y 214 ná 
záwfze ruiny, tego$ fobie życzyć powinná, czegoś (ie juz y do 
czekala , żeby u ćiebie był y każdy Prymás Nowym Adamem, 
y Nowy Adam idk naydłużey Prymálem. 

luz tedy nie watpicie Páňftwo moie, że Swiatobliwogé Pry- 
mafow Folíkich ieft to pierwíza ozdoba, počiecha y ubfogo- 
fiáwieniem Oyczyzny nafzey, Corona Aurea fupra mitram GIZA 
exprej]a fignó Santtitatis; Ale tež y tego trudno nie przyznać, 
że wicle Oyczyznie nafzey fławy y ufzczęśliwienia gloria bono- 
fis, to ict chwafá y honor I. O. Primálow ndfzych przynośi. 
Słowa to Medrcá: gloria fenum filij eorum, CS gloria filioróProv. 176 
Patres eorum. Rodzicow y Przodkow chwała, doczekáč fie $y- 
now y wnukow, gloria fenum fili eórum. Chwat 246 y honor 
Synow ieft, mieć<godnych Antenatow: gloria filiorum Patres eo- 
rum» Na dwoch tedy kondycyśch zdániem Medrcá 24۳8 bo- 
nor: y mieč Synow godnych, y mieé Antenatow fiawnych. 
Mieć Synow y Sukceflorow godnych bárdziey nikt nie może 
iáko gdy ich mdiac cnotliwych, ma y madrych. Mieć Ante. 
ceflorow flawnych,nikt bárdziey nie može,iáko gdy ich ma krwia 
y zaliugámi w Oyczyžnie wfláwionych.A zátym fláwa y uwtel- 
bienie Oyczyzny iefty mądrość Synow y godność Antenatow: 
Madrogé Synow Oyczyzny, ieft to ukoronowániem iey, Filiw 
fapiens Corona Patriss Dopieroz mądrość Primálow Polfkich , 
O! idko ieft tey miley Mátce nafzey fzczegulog czcią! Kogéio- 
lowi zaś ozdoba y obroną f bo to o fobie mogą mowić, co 
tám Sapient: 6. oteyze mądrości powiedziaf Sálomon venerunt 
mihi Omnia bona pariter cum illa €F innumerabilis honeffas 3 ¥ 
Kośćiofy Pollk4, fławę nieporownána z umieiętnośći (woich 
Palterzow y Bilkupow odbiera. Pieknaž to Pźńftwo moie Rzy- 
mowi, nie tylko T/regiami Papiezkiemi, dle y laurami Doktor- 
ikiemi uwieńczone Świętych fwoich Páfterzow y Bifkupow Náy- 
wyžízych, widzieć fkronid; GRZEGORZA Wielkiego, Dámá- 
zá, Leona, y innych; piekna gdy nie tylko Swiątobliwośćiż, 
śle y madrośćia zdobili Stolicę Bilkupig: Auguftyn w Hippo- 
nie; w Medyoińnie Ambrozy; w Rawennie Piotr Chryzolog ; 

E w leros 


wlerozolimieCyrykw Alexándrij, Atbanazy,y CyrykwNánzyanžie 
Bazyli; w Cárôgrodzie Grzegorz Nánzyánzeníki, Chryzoftom, 


lgnścy ; a inne ۰ Balam Zbawićiel;gdy fwoich Apofto- 
Tow اهرن زج‎ Koščiolá fwego ná! Pietrze ufundowśnegó 
kreowaf, indczey im De y né Swidt z lerozolimy wychylić nie 
pozwolił, pokiby Duch Przenayświętfzy, Mądrośći Dawca; kto: 

rego im za ٤14 ndzndczyl, Paraclitus autem Spirits San. 

Joan. 14; lus ille docebit vos omnia, Očiec zás Frzedwieczny pizyobiea 
Ad, 1. cat, madrosčia ich {wola nie ndpelnif, precepit ets ab Ierofo. 
limis ne difcederent fed expectarent promiffionem Patris, Tak to 

wiele Kośćiofowi nie tylko ná cnóćie, ale y umieietnošči Bi- 
fkupow należy. Prawdá że Święte y przykládne żyćie Bilku- 

pow. ielt pierwizym ich zalzczytem y ozdoba; śle umiejętność 

pizy Ćnoćie, icit chdrakterem ich godnośći naywłśśćiwfzym 
według Theoflakta, dočžrina eft virtus © Charatter Epifcopi. 
Chwalebna rzecz dobrze czynić, ale miedzy wfzyfikiemi cno- 

tami naychwalebnieylza, dobrze czyhiąc, tegoż fimego co ۰ 

nifz przez madra inftytucya nauczyć, Caput artis eff docere quod 

asasi Mowi Cicero: nášládujac wtym Chryftufź بر‎ ktoryć w 
rawdzie od dobrych uczynkow żyćie y konwerfácya miedzy 
VW záczať, śle do tychże fpraw chwalebnych náuke przy. 

aa. 1. gory ls, Capit IESVS. facere © docere. Inśczey bez „niey 
chocby nayświgrobliwize Pafterzow miedzy ludźmi obcowá- 

nie, dofkonałe, chwalebne bydź nie może; bo wedle Hicroni- 
ma ile przez przykład, powierzoney fobie trzodzie pomaga, tyle 
przez nicumie gtrość y niemotę {wo¢ izkodźi, „ADJG, fermone 
Gonver/atio quantum excmpló prodej! و‎ tantum filentić nocet, á zá, 
tym Konkluduie tenze Koščiofá Swigtego Doktor, tanta debet 
cffe conrverfatio (SeruditioP ontificíssut quidqutd agit,guidgnid loqui- 
żwrydocirina fit populorum, Tákie tedy bydź powinno,nie tylko ob’ 


čowánie dle y mądrość Bilkupá, żeby nie tylko to co dobrze czy: 


ni, źle žeby to co madrze mowi, bylo náuka ludu, Tanza de- 
bet effe ۵ €5c. Coż mowić? nie tylko o Bilkupie, dle 
y-o šeratorze? coż dopiero O fronćie Bilkupow y Senatorow, 
to ieft Prymášie nálzym Políkim? lezeli o kim tedy o nim nay- 
właśćiwiey be pełnia flowá Medrcá Ecclef: 6, honor J gloria 
in ore fenfati: W elkiz to honor, wielka flawá Oyczyzny mieć 
Prymálá wielkim Státyfta y Senfatem, honor يک‎ gloria, in, ore 
Jenfati, Mieć Prymálá takiego, ktoryby z rozumem y rád3 nie 
od innych pożyczaną chodził و‎ dle {woia Głowa y zdaniem in- 
terefa Koščiotá y Oyczyzny madrze y fzczęśliwie kierowal; 
ktoryby nietylko wymyślić, śle też y wymowić w Senaćie mą- 
drze 


drze potráfil: Gloria €9 honor in ore fenfaris Wielkiz to 462 
nor, wielka Wawa 02۳2۵ و‎ mieć Prymafa, mieć pierwfzego 
Senatora takiego, ktoregoby rády madrey y przezorney w rô- 
żnych nagłych, á niebefpieczńych koniunkturśch z wielkim u- 
tęlkriieniem wfzyftkie Stany Rzeczy-Pofpolitey czekáty, y ná 
nicy De idk ná fundámenčie niewzrufzonym žáľadzáty. Wiel. 

ki honor y flawa Oyczyzny, mieć takiego Prymáťá, ktoregoby 
poftronne fubjećła {wemi obrotami circa rationem flatis circh 
Tenire nie potráfity, dle uznały to, że pierwfza Senatu Polfkiego 
Glowd, 1:۸ prawdziwie, nie tylko doftoieńftwem, śle rozumem, 
obrotem , y przeżornośćia pierwłzaą w Senaćie Głowa, gloria 

(9 honor ou ore fenlatis Co rozumiecie Páňftwo moie? 

idk to rzecz piękna y mifa Izráclitom była, gdy do ich Mo- 
nárčhy Salomond, zchódżiły fig narody fiucháč madrych Sen- 
tymentow lego. €5 venerunt de cunttis populis ad audiendam’? ک‎ 
Jóbientiam Salomonis, (9 ab univerfis Regibus. terra, qui andie- 
bant fapientiam سز‎ Sábá zaś dowcipna Monarch ni, chege 
doznać mądrości Sálomoňá wymyślifa niektore obrotne kwe! 

Rye ná atták ták madrego Pana: Regina Saba audita jama Sú n 
lomonts, in Nomine Domini geit tentare eum in anigmatib „Nd: 
á na te wizyftkie: mądrą odebrawizy odpowiedź, dla zál 
dumienia ledwo żyiac و‎ non habebat ultra [pirttum , wyznać 

la: verus eff fermo quem audivi in terra mea fuper fermontbus tus 

is (5 fuper fapientia tua. Ten tedy honor y lawe ktora uczys 

nif Krol Panttwu Izróelikiemu, czynią. Vicereiowie nafi temu 
Kroleftwu przez mądrość fweig. ` Bywa to że częścią dla in- 
terefu (woicy Náčyi, częścią dla ciekawości zchodza be pô“ 
ftronne nawct fubżećła ad Theatrum publicznych obrad: iak piel 

kná idk chwalebna dla nas Polákow, gdy madre rożnych w Se- 
nacie, naylzczegulnicy zaś Principis Senátu iłyfza fenty menta, 

y konkluduią że habet fuos Roma Quirites, y ná głowie y ná 
radzie zdrowey, iefzcze Polizcze nie (chodzi. Dopieroż gdy 
przyidzie ad nerbam rożnych intereflow, w ktore infuuni po- 
ftronne czeftokroé Nácye, fzukśiąc wnich {woich iedynie áwán- 
tazow, wdaigc Políke dla {wego profitu in millena percula, wda- 

126 ią w diffidia y niezgody, częścią z innemi, częścią z fame- 

mi fob.. © cat fig te wizyltkie trudności, ieżeli nie © nay- 
picrwiza po Majeftacie głowę opra? Ktoraby wlzyttkie perpiei — — 
xitates w interefiach zachodzące ufatwifa, ktoraby 0۷۸271770767 
poftronnych intereflantow idk drugiey Saby £nzgimata zmidrkos 
wała y pzeniknęfa; ktoraby ná nie, obrotnie y tundamentalnie, 
zgoła po Sálomonowemú odpowiedzińfa; żeby ciż lami przy- 

2۵86 muficli Verus ef fermo quem audivi tn terra mea fuper jer. 

"Ba moutbus 
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jeft ubefpieczenie, to błogosławieńftwo ktorym z ftrony fwo- 
“Fey ufeczesliwiaia mila te Oyczyznę, Synowie godnego uro- 


walo: non eft indutus illa alienigena aliqî, fed tantum filit ۷ 


a‏ ا 


ET nepotes per 6 temu: że w Inweftyturze Prymącyalncy 


tempyus. Bo ieżęli według Quintyliana indicibile habet ad di- 
cendum robur, Nobilitas generis, do ieroż wmówić ۷ 
može co zechce ten, ktorego y widzieć y fiyfzeć mowiacego 


milo , ktorego fluchdé nie tylko rozum y zdrowa rádá kaze, 

ślę reż milość wrodzona zniewałą; o którym ná koftiec wfży- 

fcy ktorzy go fluchdig, koniecznie powiani bydź wypźriwado- 
۱ a A SET uge 


wáni : że kśżdy Prymds ile famienny y Święty? nić nie czyki 
tylko zbawienie ; ile rozumny ? nie nieobmyśla tylko przezora 
nie y madrze ; ile ziomek y krew ich wlá(na ? nic życzyć tey 
Qyczyznie tylko dobrze nie może- I toć to ieft co fzezegul- 
ná wndfzey Rzeczypofolitey ku 1. O- Prymafowi {woiemu re- 
werencya miłość, y pofpolite fequito iedndé zwykło; Os Tuum 
umu CS caro Tia, Dweidki ia w Ewangelii uważam rodzay 
Tudzi, jeden poczciwych y rzetelnych w zdaniu fwoim, iaki był 
Chryftus; Drugi przewrotnych y kfamliwych, jacy byli Pr: > 
cipes Sacerdotum: cokolwiek mowil zbáwiciel nafz, każde ffowe, 
było to fłowo, prawdy wieczney; bę mu to fami choć zli Fa- 
ruzowie przyznawali, Seimus quia perax es, ($ viam DEI 1% Matt.zs; 
seritate doces, było to flowem życia: perba Vita 4 babes. 
Simi nawet wyffani ná fchwytanie ۵ Pana Zoinie- 
rze, przyznali to, nunguam locutus eft homo, ficut bić homo. A ۰ 
miafze ták dobrze ták rzetelnie mowiacy ten. Pan u ludzi 
krédyt? bynaymniey. Coz tego famego zá przyczynd? Oto ta 
ktorą, tamże Faruze, tymże żołnierzom, dobrze o Chiyftufie 
fadzaczym loan: 7. dali Refponderunt ergo eis Pharifzis nunquid 
ex Princibus aliquis credidit in eam ant: ex Pharifen? Vwierzył: 
ze mu ktory z Xigzat żydowłkich, lub Farúzow? | Toé pewná 
że Zbawiciel nafz był Krolewkiey Dawida krwi zálzczyt ۷ 
ozdoba; ale to ták wyfokie urodzenie , mniemanie pofpolite 
że był Synem ićdnego cieśli, że byf rodem z Nazareth ; przy» 
cmifo že ták rzekę y przytiumifo, tak dálece, že kredytu dla fier 
bie nie pozyfkaf; be ták o nim dle y omylnie wtey mierzę 
fadzacy ludzie wyperfwddow4ni byli, że ten ktory był podie. 


go Cieśli Synem, nic przezornie y biegle mowić, quomodo Meter, دو‎ 
literas [titê cum fit fabri flims; będąć z mizerney Mieściny'Nś: 
záreth rodem, nic dobrego y bydź y ľadzié o rzeczách niemogŤ: 
Nunquid poteft aliquid boni de Nazareth ventre? PrzeCIWNYM Joan, 1. 
fpofobem, cokolwiek na końtrapunke, ná złość y zgubę Zbáwi: | 
ciela, myslití, mowili y radzili złośliwi Faruzowie , wízyftko 
czynili żle, nierozumnie y bezbożnie. Bo czy mogfoż bydź ive 
nicrozumnieyfze zśślepionych w złości. fwoiey tych ludzi Zdá: 

nie y radą nád te? Quid facimun quia bic home facit figna muls Joan. u. 
ta gdy te cuda które oczywiście w Zbawicielu widziec: 

li y uznáwáli: bic homo facit. figna multas gdy te cuda ktore 

mięć fobie byli powinni, zá znak: fzczęgulney dla fichie. tólkiy 
protekcyi Bolkiey ofobliwey, mieli, zá prognoftyk zguby ۰ 

du fwego: venient Romani €5 tollent gentem nofiram, © Gdy te Joan. ۰ 
znaki y eyda, ktore powinny były ziednść: wnich faczegulne 

ZE" FL zadzi- 


zidriwienie močy, nowego Proroka; rewerencya y miłość ku 
niemu, pobudziły ich do więkfzey złości y zawziętości, ná nie: 
winnego Łalkawcę y Dobrodzieia fwego., Przeciež te ۷۵ 
ftkie tak omylne tak bezbožne zdania ich, znalazły ták wielki 
kredyt, ták liczne fequito w Narodzie fwoim, że nie tylko fig do 
nich wfzyfcy wiazali, na radzie ich przeftáwáli, zdania ich y 
fentymenta , zá zdrowe y zbawienne inieli ,- dle nawet. lan S. 
‘Ewéngelift4, to, co było wyrokiem zlosliwym na życie Zbá- 
wicielá, miat zá Proroctwo: Cum effet, Pontifex anni illius, pres 
phetavits expedit vobis ut unus bomo moriatur RÝ non tota gens 
pereat, Ktoż tego był przyczynae oto kolligacya, zpowinnowá- 
"cenie ich z piefwizemi w Izráclu Imionámi: Anáfz. byi teściem 
Kaifafza, inni Brácia, Szwágrámi, Kolligatámi. I ktoż fie im 
tedy miaf (przeciwič, kto zdaniu ich choć omylnemu, kto zá- 
wziętym ich imprezom śmiał y mogłoprzeć? leżeli tedy wtym, 
co było oczywiście, nie tylko fprawiedliwości, śle zdrowemu ro- 
zumowi przeciwnego, co było niewimności zguba y zatráce- ` 
niem, liczna uczynił Kolligacya, ftározákonnym Kapfanom y 
Xigžetom, tak liczne fequito; iakiego nie ziedna- w Qyczyznie 
nafzey, kredytu, Senátorom, Bilkupom, Prymafom nafzym, ták 
licznych Imion y Domow Konjunkcya, w tym co ieit y fumien- 
nego, y rozumowi przyzwoitego, y Oyczyznie pomyślnego? 
Y tóć to ieft druga fálká , ktora BOG fzczegulniey to Krolef- 
two  ubfogofławia بر‎ gdy. mu dáie Prymśfi takiego ktory nie 
tylko, Swistobliwoščiá , dle rozumem y urodzeniem ۵ 
honor y Imię Políkie: Corona aurea, fuper Mitram ejus exprej]a 
fignó Santtitatis, gloriá honoris. i 
'Trzećie błogofłwieńltwo Bokkie, ktore fig ná te Oyczyzng 
w Prymáľách náfzych zlewa, ieft Opus virtutis. . ¥ ten to trze- 
či dar ieft dopełnieniem dwoch pierwizych:  Wielkieć to w 
prawdzie ublogofláwienie każdego Pźnftwś, mieć Patterza Swię- 
tego; wielkie łzczęśćie mieć ۵ madrego; wielki honor 
y fláwá mieć Páfterzá z krwi y Párenteli godnego ; źle iężeli 
te wfzyftkie prerogátywy będą fine opere virtutis, bez dzielności 
w utrzymśniu intereflow, ná málo fig zdádza: leżeli fig tylko do- 
bry Páfterz 24 trzodę modlić, á nie radzić dobrze? ieżeli radzić 
á bez feguito : ieżeli to nawet maigc, nie będzie miał obrotu و‎ 
y przeżornośći do pomyślnego wykierowánia Intereflu Oyczy- 
zny ê mowić to o fobie može, co tám Pawel w inízey okolicz- 
nośći, Fačlus fuin ficut «s fonans €5 xCymbaluní tinużens. Dla 
tego to u Lancellotá in 7777 Iuris Can; lib: umo Prawo Due 
chowne między dwunaftę przymiotámi, ktorych do godnośći 
83 i A Buku, ` 


JA | 
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Bilkupiey rekwiruie, ma tež y ten: Peritus quog, effe debet non 
tantum 4 literaru my fed etiam ۰ Nie dofyć Bi- 
fkupowi bydź biegłym w ndukich, źle też obrotnym w umiśr- 
kowśniu intereflow. A Swięty Grzegorz Epi: ad Neap: Gdy 
Neápolitáňczykowie obráč chćieli nieidkiego, Piotrá Swiętegoć 
w prawdžie, dle proftego {9 nullius atlivitatis człowieka, dyf- 
(wáduiac Elekcyg, ták do nich piłze : Atquż hoc tempore in re- 
ciminis Arce debet Conflitus, qui non plum de falute animarum, 
fed etium de extrinfeca utilitate€5 cautela [ciat efe folicitus. Zio- 
te te twoie Święty Doktorze y Naywyžízy Koščiolá Bożego 
Bifkupie, fowá! śle żebyś teraz iefzcze żył ná świećie á przy- 
patizyi fig Polízcze nafzey و‎ gdybyś mowie przypźtrzył fig te- 
mu Kroleftwu krore ieft Antemurale Chriftianitatis, temu Kro- 
leftwu, ná ktorego fig ٤ rozłożenie, żyzność, y od BO» 
GA we 8۵ء‎ ubłogofławienie, Saśiedzkie Potencye zazdro- 
(nym okiem zapźtruią; Z ktorego krzywdy y ufzkodzenia czę- 
ftokroé profitu fwego fzukáig  Gdyby$ Be ná koniec przypź- 
ارس0‎ tey Rzeczypofpolitey w ktorey Quot Capita: w wolnośći 
urodzone, tot fenfus, idkoby$ ultawicznie do nas te flowa ۰ 
wtarzał Argui hoc tempore 9 c, Nie dofyć temuK roloftwu,4 iefzcze 
temi czśfy mieć Bilkupow, dopieroż Primaf4, Páfterzem dobrym, 
Senatorem y Vicereiem dobrze Oyczyznie zyczaczym, dle też 
umieiacym dobrze y fkutecznie iey życzyć, Atqui hoc tempore in 
regiminis Arce debet conflitui, qui non folum de falute autma- 
rum fedettam de extrinfeca utilitate Č cautela fciat efe Jolicituss 

Zeby zás dofkonśle w to potrafif, dwoch {do tego konie? 
cznie rzeczy, potrzebá: Roftropnosči y ftátku w dobrym: co 
też fimo Przedwieczna Prawdá námieniá: Fidelis fervus 29 
prudens quem confittuit Dominus fuper familiam fuam, że fuga 
Bolki á innemi władnący powinien mieć te przymioty , żeby 
-byt wiernym y roftropnym : to gdy ma, kážde zgromadzenie 
pod takim rzadca blogolláwione, y on w fwoich rzadách fzczę- 
śliwym y błogoflświonym, według wyroku Prawdy przedwie- 
czney Mátk: 24. Beatus ille fervus, quem invenerit Dominus 
fic facientem 

jako mowiąc naypigrwey co do roftropnosči? tá láko wediug 
Bendwentury de Confilits: eft quedam moderatrix O auriga Tir: 
tutum, ornatrixg, aff cciuum (5 morum doctrix, ielt rzadžičielka 
infzych cnot, przyozdobieniem áfľektow y fkfonnośći, á ná ko- 
niec dobrych obyczdiow Miftrzynia sták do rzadow y dyfpozycyi 
chwalebnych, olobliwie w tym to wolnym Narodzie و‎ ieft mic- 


dzy: innemi naypotrzebnicy{za. Y toć tou mnie pewna co Dë: 
G wiedział 
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wiedžiál Nazyanzenus: Ars artium, fcientia [cientiarum mihi 
effe widetur, hominem regere, animal fcilicet omnium maxime 
warium Ed multiplex ; bo ieżeli ná czym tedy ná tym naywię- 
kfza mądrość y :fzruká ziwilla و‎ rządzić y ták wiela ludźmi y 
ták od śiebie rożnemi; dopieroż władnąć y kierować Narodem 
z urodzenia wolnym, iárzmá żadnego niezndiacym y nie ćier-" 
piacym3 Narodem tym, ktorego jeżeli dobremi fpofobámi ‘nie’ 
zdewinkuiefz, pewnie go niezniewolifż. lákiey o 4" 
głębokośći w przeniknieniuf pomiárkowánia w paffyache gracyi 
w mowie? uloženia, y fymetryi w całym człowieku? iako ۶ 
znáé dobrze ná ták rożnych w tey Rzeczypofpolitey Subiektách# 
przenikáé wfżyftkie ich obroty y 7 wiedzieé iak ich 
fobie z obligowść y dyfferencye miedzy niemi zachodzące ula-i 
twié? mieć zgolá w przeżorney ۷ Głowie ufozone ۵2۵ 
y planty, pro Cafu wfzelkich by naytrudnieyfzych okkurencyi 
doutrzymania Dobra Pofpolitego? 12 mowięże ieżeli do ktorych; 
tedy fzczegulniey do Polikich Bifkupow, ndy{zegulnicy zaś Nays 
wyžízego miedzy niemi Bilkupá należeć tá przeltrogd powin- 


ná, ktora wfzyftkim in unżyerfalż dať Bernard 170: 2. de Conf? 


Vobis Prajules biecce decantantur Vobis bic infinuatur, ad bene alios 
vegendos diferetionem €5 prudentiam vobis elle necefvriam s hac 
fiquidem- wirtusy Pralatis Auttoritatem elargitur و‎ fine illa vero 
cuntta peffum eunt. | 


Zeby záš nie tylko madrze, Ale y dofkondle madrze czego 
dokazść? trzeba do rego wiernośći y ftátku, y dla tego prze- 
ftrzega Senecd Epi: 31. Profice © ante omnia cura ut confles 
tibi; quoties experiri velis an aliquid altum fit, obferva an eadem 
welis hodie, gua heri. Toć prawda že 0ء‎ fapientis eff mutare 
Confilium in melius kiedy tego walny interefs, 4lbo całość Oy. 

--ezyzny wyćiąga , według fentimentu wielkiego Rzymíkiego Mo- 
O: Neg enim inconftautis puto, fententiam tanquam aliquod 
anco napięium. atg, curfum ex Reipublica tempeftate moderari; y De- 
Plurar:inmades Senator Grecki, kiedy mu zárzucáno że częfto odmie- 
W oe zdánia fwoie, odpowiedział fe fibi quidem contraria [ape و‎ 
` fed nunquam Contraria Reipublica dixiffe. Lecz bez ۷ 
przyczyny odwieniáć umyil, fzpetney cenfury u Seneki godźien 
Seneca inwy tepek: Levis (F inconfians efl, qui quod nulla causa lauda- 
Prov ity nulla caufa vituperat : bac vero diverfitas, eft fignum vacila 
lantis- animi, ac nondum habentis uigorem fuum: ¥ toć to fa. 
mo ieft, o czym pźrtykulśrnie pod podobieńftwem niefkrufzone- 
BSA dyámentu do Xiažat y Panow Políkich Tufłus Lipfius mowi: fi- 
: ‘cut Adamas, Nobiliffimus inter gemmas, infratlam yim habet, fic 
A Princeps 


* Princeps dèbet babeté animi foburs Prayznawal y PIOT Rath 
CHRYSTVSOWI że byl Synem. Bożym , Tu cs Chriflus کرو زاو‎ 
DEI vívi,y Nathanael; Rabbi Tu es Filius DET, przećięż zá to Joan, r. 
Natanacla nie czytam żeby: Chryftus chwalił w Ewangelii; Pio- 
trá zás S. nie tylko zá to wyfławia y Blogofláwi, Beatus es ری‎ 
mon Bar-Tońa. Sále go teź fundamentem niewzrufzonym Ko: 
ščiolá fwego czyni, wynofzac go nád innych Apoftofow ná 
ftopień Naywyżfzego Bilkupá, Tu es Petrus €5 fuper hanc PecMarth.rê 
tram Bd ficabo Ecclefiam means: ledno tedy wyznánie Piotrá 
y Nathanaeli było, á przečie nie iedná dla nich od Chryftufa 
pochwałź y wynieśienie; Odpowiáda Chryzoftom : Nathanael id'Hom, ss, 
ficit, quando odium Pharifeorum nondum erat exacuatum in Chri- "Matte 
flum; at Petrus fatetur Filtum DEI, quando in Chriftum feviebant, 
Łótwoż to' było Nathanićlowi wyznać Chryfłufi w učiíze. 
niu, w pokoiu, gdy temu nike nie przeczył, ale w pośrzodku 
fimych przećiwnośći, gniewow záwžietych, y nienawiśći w tym- 
że tak. Swiętym: wyznaniu trwać, iako trwai Pictr , to ieft znak 
pięknego Serca y umyfłu chwalebnego, á zatym ták fobie przed- 
wieczna Mądrość, Chryftus Pan, o Pietrze konkludował: Ten 
Piotr w ták Gięfzkich y niebelpiecznych koniunkturách, á prze- 
čie w ták ftatecznym wyznaniu y miłośći ku mnie trwa? fľu- 
fzna zá tym y przyzwoita rzecz, ábym ná tym Mężu ftátecznym 
y niewzrufzonym iako ná Opoce. Kos¢iol moy założył, bo gdy. 
go tak ufundwie,: pewny iefiem, že go śni piekielne Bramy nie 
przemoga, gdy ftátku iego, nienawiśći ludzkie w wyznániu ftá. 
teczr ym 8610874) mego, przełamać nie mogly O porta inferi non Manhs 
| prevalebunt-adver{us cum. Jemu tedy klucze od Niebá, iemu 
naywyżfzą moe y władzą w.Kośćiele moim, poruczę; Tibi da- 
bo Claves Regni Celorum.. Blogolláwiony tedy bądź w Koščic- 
le moim Pietrze. Beatus es Simon Bar-Iona, y Koščioť oraz moy 
ńiech w tobie ufzczęśliwiony, ublogofláwiony będzie, Y tenes 
to ieft Páňnftwo moie, trzeći dar yláľká Bofka, ktora y Koščioť. 
Święty, y Prowiticye Chrześćiśńlkie, fzczegulniey ulíczesliwia 
BOG, gdy im Naywyżfzych Bilkupow y Prymdfow tákich daie, 
ktorzy przéz roftropność fwoię y ftatek w wfzelkich o- 
Kolicznoščiách niewzrufzony, wfzyftkie ich interefla pomyślnym 
fkutkiem kończą dopefnidia y koronuią, Corona Aurea fuper Ga- 
fut ejus, exprejja figno Santlitatis gloria honoris (5 opus virtutis. 
` Temi tedy trzema darami idko we wizyftkich Prymafach 
Políkich, ták fzczegulnie w Tobie I. O. M. Xiaže Dobr: u- 
fzczęśliwit BOG Oyczyznę nálze. Tec to (3 obfitych fálk y 
Blogofiawieńftw potoki, ktore przy Herbownych HADY Gagu 
RA ; Ga l ich. 


| 
| p 

| ich BOG. dziś ná to Kroleftwo fzezodrobliwie zlewa. Ten to 
| zal Ger. 2, je triplex Fluvius qui egreditur ad irrigandum Paradifum Kro- 
| ć 


leftwá Pollkiego- 
A naypierwey. ini mogę śni tež śmiem wyfokich y przy- 


zwoitych. ták dyftyngwowśnemu Bilkupowi wyliczać  cnor. 


d 

| | Twoich, bo mi tego y modeftya Twoid nie pozwálá,.y iedno 
| 

۱ 


| | miiam naypierwey cnotę te do krorey:(:iákomluž námienil:)Dok- 
| | tor narodow. wfzyftkich Bilkupow: neceffituie opôrtet Epi 
A 1 | irreprchenfibilem effe, ro ieft: życie twaie. przykładne, Święte. 

bez noty; bO fig wtey mierze:to o Twoich Herbownych rze- 
kách: może mowić, co tam Owidiufz: Fons: erat illim niti- 


dis argenteus úudis.. V tu fig iuż pokśzśła życie woje podo:. 


bne życiu Pont ficis futurorum CHRYSTVSA (iáko.go názywa Far 
‘wel Swiçty) ná 

naftępowafa; przecięż iego niewinnemu życiu 08۷ niczym nie 
śmiała. 

Miam głęboka pokorę twoie ktoreyies nie iedenci w praw- 
dzie, ale nayfzczegulnieyfzy przy odebraniu IK 1. K. Mci 
P. N. Mil. dai przykład, że mogłeś to mowić do I. WW. Kolle- 
gow fwoich co Chryftus do Apoftołow:difeiże à me quia. mitis fum 


ui, Epifcopatum defiderat, bonum opus defiderat > quia. martyrium 
defiderat,ato dla znacznych obligacyi tu wPolfzcze,y męczeńftwu 
prawie rownaiacych fig, (iikom wyzey námieniť) tego doftoien- 
ftwá ciężarow. bonum opus defiderat guta Ge, ;,przecię z drugicy 


matt operis: Epifcopatum defiderare opus bonum in fe d, Primatum 
autem bonoris concup./cere, vanitas d' Primatus fugientem fe de- 
fiderat, defiderantem fe fugit ) horret. A zátym żeby do Świą- 
tobliwych Intencyi nie przyfadziła De jákážkolwiek ámbicya و‎ 
wolales W X-M. tego ۶ porządku trzymóć ktory opifuieGregorz 
S.Retłus eft Ordo ut quarantur homines ad Epifcopatum non ut qua- 
rant Epifcopatum, boś fię przedtym z Inflanckiego ۵ 
Tobie 80ء‎ wymowiwizy, teraz fig .46ء‎ z konferowá- 
ney Tobie Prymacyalney godności l. K: Mci wyprafza!, y lee 
dwoś ia z wielkim Pana ták dobrego y ۶۰ naleganiem 
przyiať: 90ء‎ Tobie fig prawdzi, Primatus fugientem fe de- 
fiderat, A ia nie odftepuiac od Allegory! Herbownych Rzek 


| Twoich to nád niemi ryfuię co tam Certanus Qpat nád rzeka 
f IR fzypkim pędem na dof, śpotym wgorę wynofząc3 fig napifal:Sublis 
i mins 


bym fig zdal czynić, iak gdybym Herbownych Rzek Twoich, 
chciał drogie nurty y krople liczyć y wymierzść. A zá tym: 


[copum 


ktorego fľawe y życie lubo ták zśwziętość tudzká, 


€S humilis corde: Toé prawda ze według S. Hieronimá» in Pauls, 


śrkowałeś to W. Xcia M. dobrze co Autłor imperfecti. 


ee‏ — کک موا 


mins qud fubmiffins ; ini De giębiey złote te Potoki ۵| 
De wyzey w gorg y honor wzbiły, Wizakze tymże famym ftýlem 
śpplikścyż y podóbieńftwem, toż famo zdať fig do Rzek Two- 
ich ftofowáč Ćhryżoftóń S. ۱۸۵۵۵ fe żpfum quis magis humi- Hom: >. 
liaverit, tand magis exaltabitur. ` Quemńdmodum enim in a.“ Eph 
qua fit, gud tanto altius aftendity guantó illam guispiam adima 


AA K 393 a 


X. Mci nápiľať, że bedáč Hrabiami ná Orawie y Liptowie, bg. 
dac Pánátmi dziédzicznemi Różembergu, Hradeku, Sr bie gc, 
Štaregogródii , Likawy:, Betwaldu , Scfldrow; y Zywea, ná [a- 
mym pograniczuPśńftwa Węgietlkiego; z kad (:idko tenże pifże:) 
wízyftkie prawie Sekty gościbiec fobie de Políki ufiafy, prze- 
ciež od tych uftawićźnych, Wfpomnienia nicgódnych, przecho- 
dniow, iako ód ikick wod biorniftych, żadnym be kalem He- 
rezyi briidzić y 84226 bie dopuścili; odwfzelkich biędow zá- 
wize czyści, zawize welni. Bydź zatym nic może, żebyś W. 
Xca Mość, będźć potokiem z zrzódła tak čzyftey y Swictey krwi 
pochodzacym, miałeś kiedy: w flatku پر‎ gorliwości, prawdzi- 
wey Religij, pržy tdk wylckim Twoim doftoichftwie y charak- 
terze uftać. > Py Ras | 
-Tetedy y itoe hoty Twoie M.X:Di miiamsfamey tylkoTwoiey 
ku ubogim fżćżódrebliwości 2426008166 nie. mogę; o ktorey; nie 
odchodzgc ód śllegotyi Hefbotnych Rzek Twoich, ták Świę- 
ty Chryzoftotň mowi? nám qui matte dis mifericors LF JUE tom, بر‎ 
us, non intra Jê tanthirmedo bac rettefaćka: concludtt و‎ perumin Marth. 
in aliorum quog, utilitatem, preclares bos faciet effiuere fontes: żę 
człowiek tafkawy, mifofieiny, y (prawiedliwy, nie kontent z tego 
że dla ficbié non intřa fe tamiummodo bac veticfacia concludit, 
śle chce żeby też tzyńi dobrze y dla drugich; nie dofyć ma 
ná tym, że BOG ná niego 2131 falki hoyności y opatrzności 
fwoiey , dle chce tét fame Dik Bolkich potoki y ná. drúgich 
zlewać, verumin aliotum یں‎ utilitárem praclaros hos, faciet 
effiuere fontes, 1 tać to Herbowtiym W. X. Mci Rzekom wfa- 
ściwa cnota y dobroć: W ychwałla tam Mędrzeć Pźńlki, do for. 
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Eccl: s/tiidy y 047 przywigzanego:.; B 


ko Xigzeca Miu 


Ecel. 24 EZ 0 


eatus vingui pof au” 
inpecumiaT. befaurisz 3 cud ۰ 
den poczyta; fecit onim micabilia 6 fua.. 1eželi to tedy n 
„Medica cudem było, nie dbać o złoto, y fkarby? dopierozby u 


Yun non abiit, nec fperavit 


yła W. X cey Mośći fzczodrobliwość y ludzkość 
galem menfam ná wzor niegdy Ambrożego Me- 
Ikupa ء0٥‎ záftáwial, w wipaniałym fwoim hu? 
morze nie daige? fie: nikomu przenieść; że fig. naywłaściwiey 
orawdzifo o W. X: M. trzech Rzekách, co.tam ndpifaf Pôéta 2 
Polki: aurea tergemino pólpuntur fitmina lapfu : Ifta docent lar 
gum 72 forfan hérum, | Dopierożby jefzcze zá nayfzcze- 
gulnieyfzy miedzy cudami cud poczytal, gdyby fig przypatrzył 
Ww, X. 1 fzczodrobliwości, ktoras W. X. Mość-ubogic wity- 
"dzace Pe żebrać, dofłatnie A (krycie z4pomagal , pełniąc to O 
"Herbownym fwoim Korezaku و‎ co tam o rzece plynacey do 
"Morza powiedział Senecas Palam venit, fecreto yevertitur, ŻE 
‘cokolwiek czyli to Z dziedziczney fubftancyi; czyli ex Patrimis- 
“dio. Chr fiz, w złote te rzeki wpłynęło, to po wielkiey części 
(dla BOGA, 4 cicho. y fekretnie tacito motu, more fluentis 4 
wypłynęło: palam venit, fecretd rewertttur: a kd 

Takie tedy á ták wielorśkie cnoty, Twoie, I. O. M. X.idk 
drogie jákie nurty zebrały Ge w Herbowny Korczak Twoy 
Flumen DEI repletum. eff aquis. Te to fa wody z krorych 
Niebo: flodycz; Oyczyzná wigor Cnoty و‎ práwowierná religia 
ochiodę odbiera, ¥ ia be iuž tey lálkáwosči I. K. Mei Pánd 
nafzego Miłośćiwego > ku Tobie I: O. Mći Xiaze Dobr: nie 
diiwuie, bo ieżeli u Rzymian byl ten zwyczay > Hauris AL 
quam? puteum corona; fiufzna y przyzwoita rzecz bylá, aby 
ten Pan 6 ukonteńtowśny potokiem flodkich y wdzięcz- 
ho cnot twoich ktoremiś Políke cál3 éwiatobliwie nápel+ 
woie Rzeki, nie tylko Bilkupia Infula, nie tyl 
a, śle tež ViceReylka Korona uwieńczył. 
Hauris Aquam? puteum Corona, Corona aurca fuper Mitram 
ejus expreffe figno Santłiratis. LJe. ام‎ CR 

Coż inż mowić © głębokiey Twoiey umieięthość!? ia fadze 


niego cudem b 
S ktoreyieś وا‎ 
۔‎ dyolánikiepo. Bi 


nyc 
nif, Herbowne t 


że jeżeli fie gdzie wielką madrość , tedy niezmierną w TWO: 
im I, O, M. Xiaze Dobr:, Herbownym Korczaku pôkäzälá, 
fapientia quafi: trames agua immenfe de fluwio. Tu fie ze: 
brały 6 Flumina, tu Euryp Filozoficzny و‎ tu fig Teo- 
logiczne morze, ták zkompendyowálo, ze Ge to. nád nim pifae 
może ; co Joannes Ferus na pochwałę madrego Kardynata Maf- 
fciá Barberyn4, námálowáwízy zá Symbolum Nils napifal + 
Ki ję panda * 


inundatione ferax. A 101136 Apoftátá ták N4/ 0۵ Madre: 
go.przyrownał: Nilus per Regionem fluens; opum..divitiarumg, 
pim affert: tu verd lingvam locutivnemý, tuam in animos ju» 
Venum immittens ad fcientia divitias deducis. A la też fame flo- 
wá nieco odmieniwfzy na Twey madrośći Mčie Xiążę pochwaš“ 5 
de, ták ftofuie: Tu verd lingvam locuticiemg, tuam tn animos 
fenum timmittens, ad Sapientia perfetiag cagnitionis divitias dez 
duet, Alboz nie świadkiem będa Folíkie Trybunały ná ktos 
rycheś Deputatem zášiadál> iśkoś De rám nieraz prezentował, 
nie tylko wymownym pro Iuffitia Oratorem? śle tež grunto- 
wnym y niezbitym , co do racyi Filozofem 2 co. do fumien- 
ney rezolucyi gigbokim, y wfkruś wízyftkie okplicznośći prze- 
nikdiacym Thes logiem 3 Ze fig w ten czas nietylko młodźi, śle 
też y ftárzy w umieiętnośći prawa Senekowie., mieli 6 
czego od Ciebie douczaés 29۲6۲۵ lingvan locutionemg, tuam 
in animos fenum immittens ad Sapientta perfeltag, cognitionis, dis. 
witias deduxifti. Y to to ieft, co Ci wielką powagę, y kredyt 
in allo Theatro Swigtey fprawiedliwośći ták ziednało, ze-gdy 
ledwie, niewfzyftkich fentymentá in Contrarium 6 mialy, 
Tyś ie wfzyfłkie, y madremi y fumiennemi rácyámi ták zkon- 
winkował, ze fig nákľonič ná Twoie zddnie: musialy ; bo uzna- 
wały to w Tobie co tám Pifmo oSzczepdnie, że non poterant, 
refifiere fapien tia €F [piritut qui loquebatur in ép, ` A ja iuż to 
nád, Herbownym Korczakiem Twoim pulze: vis nulla retardat و‎ 
że fig wod twoich madrych głębokim obrotom, żadna Sila, za- 
dna támá nie opárfá, vis nulla retardat. Wniese Juz kázde- 
mu fárwo, ják wielkiego bedžie miała Oyczyzná, praw y {wos 
bod fwoich w Senačie Obrońcę, kiedy ták mądrego y mocnego 
Sprawiedliwość dozndia w Trybunale Protektorá, ۳ 
Icdnakie eftymowand od Májeftátu mądrość Twoia 1. O, 
M. X. Dobr; ták Cie wfpaniale ۷ Políkiemu wyftawia, że 
Cię oraz znia y godność, y záflugi Domu Twego ná naypier- 
wizy po Majeftacie honor wynofi. . Wynofi Cię godność Do: 
mu Twoiego و‎ bo ieżeli o kim, to o Tobie fię prawdzi co tam 
Stácyuíz do Kryfpa znáczney familii Rzymianina wftępniące- 
go ha Senátoríka godność, powiedzial: 
ہر ہج‎ Non te feries inhonora Parentumy > 
Obfcurum Proavis €5 prifca lucis egentemý 
Plebeia de flirpe tulit, non fangine cretus 
Turmali, trabeag, کا‎ remis ac paupere clave 
Auguftam fedem EF Latij penetrale Senatis و‎ 
Advena pulfafli, fed precedente tuorum 
Ha 


Agmines Dwu: 


reżókow,tojefkiedenśftu z nich Bi“‏ ا 
Siewódow,Kafztełanow; y Miniftrow Senśtorii Or dini"‏ ۴ 


Tom: 1. 


| 

| Do cíti 

| kłoć Stage: gdy zás Zóarduś teyze familij Przodek , będźć 
54 člálow ieficże Pogóńlkich po śmierci zmariego ná ten €žás 


acych ża Herb; pfas ten 45ے‎ po. Elekcyi fwoiey okrutnie fig 
2 poddanemi obchodził zepchnai go z Tronu idko Tyráňná Zo- 


Krolem Weeer y oraz obranym. Políkim و‎ pierwizy z tey: 
że Fámilii do Pólfki nálzčý zawitał Dymitr KOMORÓWSKI, 


ubi Thefaurus ibi Cor, 
bo z Herbownemi tego Rzckámi nayprzćdnieyfzć krwi Pollkicy 


Potoki ziednoczyła; Gdy Gorki ۵ iśko uzy Herbownych 
: AA لو‎ 


Rzek Gracye z trzemá pierwfzych Imion Pártyámi, to ieft pier- 
włzą Elzbietę Imieniem, z Dobrogoftem Kafztelinem Poznáň- 
fkim, Generalem WielkoPolfkim, Druga Annę z Tęczyńlkim 
W ojewoda Krakowlkim, Trzečia Kátárzyne z Dobiellawem Ole- 
énjckim Woiewodg Sándomiríkim, á przez to z Jnnemi pierwfze- 
mi Imionśmi facro vinculo pofaczylá, 

Y toćto ieft gdy czeftokroć Fons parvus crevit in F luvium 
magnum, 1€ CO w zrośnie w Rzekę Wielka, to pierwey má- 
lym zrzodłem bydź muśi; przećięż o tobie Prześwietny Kor- 
cz4ku zświze De to prawdźiło, co tám u Póćty o Nilu. Nulli 
parvum licuit te Nile pidere. takes był przy pierwfzych {wo- 
ich w Polfzcze początkach, wielki, tak obfzerny! 

leželi tedy wielkie rzeki z małych fig poczyniia zrzodeł. ny 
Flumina Magna vides parvis ex fontibus Orta idkiego fię dla RR 
Ciebie Inkrementu z pierwfzey zaraz powodzi, fpodźiewactrze+ 5. 
bá byłoż lákož fzczęśliwie pełniły fig te nádzicie, bo potomkowie 
ták godnego Anteceflord, częśćia Senátoríkie Krzeflá ośiadali و‎ 
częśćia Koronne, częśćią Ziemikie, po Woiewodztwie Krákow- 

(kim, Sandomirfkim و‎ Rulkim, Betzkim, Podolfkim, Wolyn- 
ikim, Bractéwhkim, urzędy y doftoieńwa godnie now interru- 
pra do tych czas ferie piáttowáli : że fię to w tey mierze o Her- 
bownych Domu tego Rzekách prawdziło, co tám Claudidn 
o Stylikonie: portus honoris femper erant. | 
Coż mowić o innych I OO. I. WW. Domach z Imieniem W: 
X. Mci. z kolligowśnych? numera fiellas fi potes ? iak niegdyś mo-Gen. ۰ 
wil BOG do Abrahamá gdy Rodzay lego ná ziemi miaf rozprze- 
firzenié; ták ia wyzndé to famo mufze otym Dome: o ktorym fię 
to u Pôéty prawdzi: par celo eft ifta Domus. Ze gdybym ćhciaf po: Clandian 
faczone z nim komputowść Imiona, iednobym zámyšlal: idk gdy- 
bym nieprzerachowane na niebie gwiazdy liczył: numera fielas fi 
potes? A zá tym mijam multiplici nexu pofaczone zdomem W. X. 
Mci poWoiewodztwach S4ndomierfkim, Rufkim,W olyntkim,Po- 
dolíkim,Befzkim, Bracfawikim, Przeświętne Familie, I. O, Xia- 
zat lehmciow WISNIOWIECKICH, CZARTORYISKICH, I. 
WW. POTOCKICH, KALINOWSKICH,LIPSKICH,ORAN- 
SKICH,HVLEWICZOW, RADECKICH,SOŁTYKOW,RZE. 
WVSKICH, SZVYSKICH, MAKOWIFCKICH, MŁOCKICH, 
ROSTKOWSKICH, BEKIERSKICH, SŁVGOCKICH , SVL- 
MIRSKICH, GVROWSKICH, ZŁOTNICKICH, GRABIAN- 
KOW ,KVMANIECKICH. Miiam po W oiewodztwachW ielko- 
pollkich, Sieradzkim , Mazowieckim, I. WW. KONIECPOL- 
SKICH, KOSTKOW, ŁASKICH, KORYCINSKICH, 
1 GRV- 


Lucanus 


GRYDZINSKICH, TVRSKICH, PRZEREBSKICH, ŁOPA- 
CKICH, PRZYŁĘCKICH. Przępomnieć iednak nie mogę 
w ndfzym W eicwodztwie Krikowfkim,ą0 antique pofaczonych 
cum inelyto W ۰ X. Mci fangyine Imion, A naypierwey I. WW. 
Márarábiow ná Pinczowie MYSZKOWSKICH multiplici ne- 
xu z W. X. Mcią z Kolligowanych. Bo MIKOŁAY MyszKow- 
ski Kafztełan  Oświecim(ki miaf za (oba ZoFią 8 
Kśfitelinkę Pofaniecką, Potym Mikofay KOMOROWSKI Stá- 
roftà Oświecimiki Syn KRZYSZTOFA Hrabi ná Zywcu Komo-- 
RowskiEGo Kafztelaną Sadeckiego و‎ mial zá foba ANNę Mysz- 
kowska Corke ZYGmuNTA Margrabi ná Pinczowie MyszKo-- 
wsk1EGo Marfzatka W. Koronnego. Z tey urodzony nayltar- 
{zy Syn STEFAN, przeniofi Przeświętna Familia fwoię na Ruś, 
Wołyń, y Podole. Potrzecie, STEFAN KoMoRowski Podko- 
morzy Befzki z DoRory Lipsku Sioftry ANDRZEIA LIPSKIEGO 
Bifkupa Krakow kiego Vrodzony, miał za foba KATARZYNĘ MY- 
srkowska Kafztelankę Belzka, y z znig trzech Synow; MICHALA, 
IANA, v trzeciego ADAMA, Dziada rodzonego W. X, Mai. I 
juž ia fig nie dziwuię, że 1, W, IozEF Margrabia na Pinczowie 
Gonzaga Myszkowski Káfztelan Sandomierlki, fzczegulnym 
W. Xiaieca Mość w życiu (woim و‎ affektem powazal y ۰ 
wał, bow ták Godnym Sukcefľorze y Wnuku fwoim naydroz- 
Ga krwi fwoiey porcya fzacowaf y kochal. | 

I. WW. WIELOPOLSKICH , z ktorych to TAN WIELOPOLSKI 
Kśnderz W.K á Dziad nafzych KoNiuszEGo y CzESNIKA Kos 
ronnych wziął in Sociam vite KONSTANCYA KOMOROWSKA KRZY.: 
SZTOFA KOMOROWSKIEGO, z MYSZKOWSKIEY zplodzonego Cor- 
kę, z ktora nie rylko Zywiec śle y Margrabftwo potym Pin- 
czowskie, jure derolutiwo w ten Dom dattálo fig, 

L WW. TARNOWSKICH: Bo Pomp KomoRowski Kafzte- 
lan Pofdniecki, miał zá foba BARBARe Hrabiankę Tárnowska. 

1. WW. PoNIATOWSKICH: Bo PoNIATOWSKA Sioftrá rodzo- 
ná Qyca terazniey{zego Woiewody Mazowieckiego, byfa Pra- 
babka W. X. Mci, bo urodziła KATARZYNĘ IAROCK3 Mieczai- 
kownę Przemyfka, Matkę Oyca W,X, Mci. 

I. W W. LANCKORONSKICH: Bo Zbigniew LANCKORONSKi Pod. 
komorzy Sándomierski połączył Imie fwoie nuptiali federe 
z Domem W. X. Mci w KATARZYNIE KOMORoWSKIEY Kálzte. 
lance Sandeckiey, 

1. WW. loRDANow: Bo ANASTAZYA MyszKOWSKA Ka- 
(zreláná Sśndomierfkiego Wnuczká á W. X. Mei Ciotka zá- 
ficzyca to Imię dina bedac in Sociam tort I, W. IORDANOWI 
Woiewodzie Bracławikiemu.  , i 11. 


I. WW, Derinskich: Bo ALEXANDER KOMOROWSKI KRZY: 
SZTOFA KOMOROWSKIEGO Kafztelénd Oświecimikiego Syn miał 
zá fobg Depinska Kafztelanke Biecka. 

Tyle tedy 4 tak wyfokie wtym tu Woiewodztwie Imiona, 
lzczycą De konnexy3. z Domem W, X, Mości Dobr, Coz 
gdybym tež fame lige tylu po rożnych Woiewodztwach iaśnie- 
iacych Imion chciai wyliczać ? áni bymi czślu, áni Foliafow 
na to wyftárczylo. | 4 

Ale ktoż iuž nie widzi? że te wfzyfikie Pierw: 
fze w nafzym Woiewodztwie y owfzem w cáley ` Pol: 
(zeze, przez. tyle juž wiekow w Senacie Políkim zśfiedziafe 
Familie, dawno. iuż odziedziczyty pierwíze dla W. X. Mci 
Krzelło, y jus fucceffiwum do niego nabyły. Nayfzczegulniey 
iednak naywyžíze w Senacie mieyfce dla W. X. Mci záfiadť: 
wielka Košciofá Bożego y Wojewodztwa nafzego ozdoba Z Bic 
GNIEW OLESNicKi, wprzod Bilkup Krśkowlki, á potym Ar- 
cybilkupGniežnciníki yKardynatK.B. zK dtarzynyK omorowtkyi 
PodlkarbiankiW.K. 4TwoieyPraprababki urodzony. A zatym ci 
tu przyznać Moi Xigze Dobr; y powtorzyć z Klaudianem po: 
trzeba, | ZS A 

i ۱ Non paupere Clavo 
Aucufiam fedem EF Lechict penetrale Senatiiss 
Advena pulfaftt , [ed precedente Tuorum ` 
Agmine. ۳ Get, 

Wynofzą čie iefzczę ná te naywyžíza godnść, y zafługi 
Domu Twoiego bo ten nie pierwey do Pollki idk do Senatu 
wízedl , nie pierwey w Senáčie zášiadľ, áž fobie do niego przez 
zallugi utorowat droge. Ze Políká nálzá ták fzczęśliwym związ- 
kiem z Wielkim Xieftwem Litew (kim do tych czas De zálzezy. 
ca y ćiefzy, komuž to przyznść? ieżeli nie pierwfzemu z An. 
tecefiorow W. X, Méi Dymitrowi KOMOROWSKIEMYV Pod- 
tkarbiemu W, Ke Ten po śmierći Krolá Ludwiká utrzymawizy 
{trong Jadwigi Krolowyi Polfkiey; daf icey zbawienną dla nas 
radę, žeby nie zá Gwilelma Rákulkiego , śle bardziey 24 Iá- 
gielld, Litewíkiego Xigžečiá polztá. Ten to był naypierwfzy 
wfięp, ktory ten Wielki, y życzliwy dla Oyczyzny Minifter, po 
_ pierwfzym do niey weśćiu fwoim uczynił, do ták piekney, do 
tak zbáwienney dwom tym obfzernym y kwitnacym Pańftwom 
ligi. ` Máfaž to tego Páná przy pierwfzych lego w Rzecypo- 
fpolitey: początkach, ku niey zaflugą ? Coż mowić o Sukcefio- 


rach ták Wielkiego Antenatáf Synowie, lego pierwfzy lákub Re: ` 


gimentarz Woylk Koronnych, w Litwie woiuiac przeciwko Swi- 
| ah Ach Iz — drygi. 


> 
r سییر‎ 


drygichowi ná Marfowym polu R. 1430: odważnie poległ. Dru- 
gi Mikotay, Władyfiówowi Krolowi ktory pod Warna zginał; 
wálecznie y fzczęśliwie do Korony Węgierlkiey dopomagał 5 
bo. wizedizy z (waiemi w Węgry nic tylko część tego ۲44 
z Prezburgiem Pryncypźlnym Midftem ná Krolá fwego ode- 
bral, śle ۷ ۶ Hetmźaś ktory ftronę Elżbiety Krolowyi 
utrzymywał, nieraz nadwerężyi, y Spiż jako Stároftá tey Pro- 
w.ncyi ná ten czás, od tegoż Adwerfarzą Impetycyi obronił: 
Syn zaś tego Mikotálá , 4 Wnuk 0114 pokazai to Swiatu 
Polikiemu, że rie tylko krew tak godnych Antenatow, Ale tez y 
Męftwo ich y wierność ku Krolom fwoim y ftátek nie DE 
famány 0 dziedzictwo fzczegulne, z ták śliczną krwią wnich 
odebral: Ten naypierwfzy nafzego ۰ Kázimierzá na Kroleftwo 


Wegierlkie od wielu zdprofzonego» zdrowie y doftoieńftwó Ie- 


go ubcfpieczai3c, onemuż Rozemberg; Ordwe y inne Zamki 


dziedziczne oddał, y kofztem go wfafnym z całym Dworem 
przez cala nion czas Rewolucy2 W sgierlka, doftátnie fuften- 


towal. Ten wnadgrodę tey fwoiey ku Krolom fwoim wierno- 


éči od Macieid obranego Krold Węgierlkiego , ztychże famych 
Zamkow y Margrabftw w Wegrzech zoftśiacych wyzuty. Ten 
z okázyi opacznego udźnia przed Krolem Kážimierzem, iakoby 
fkryte jakieś z Maćieiem Krolem Wegierlkim miat kointelli-- 
gencye, z woli tegoż Krolá od 10660 Woiewody Sando- 
amirfkiego > Stárofty Krakowlkiego, Z woylkiem ndiachany: kto- 
ry mu Berwald zburzył, Zywiec fpalif, 4 Száfláry, Rotufdom 
(od ktorych pomienioney Miiętności KOMOROWSCY nabyli) od- 
dał; ten iednak niepomniac y ná zaflugi fwoie, y ná ták wielka — 
krzywdę, nie pámietálac ná niewdżięczność pretkowiernegoMo- 
nárchy, kilka mu 6 wiafnemi Choragwiamt pod Grundwal- 


“dem przećiwko Krzyżakom dopomagal. Ten ná koniec Xięftwo ` 


Oświećimikie z Remofzkiem Stárofta Krákowíkim, od Rozboy- 
niczych kup otwobodžiť, y toż fimo Xieftwo ná Krola y Rzecz- 
pofpolita odebrať. Mafez to Męftwa, ftatku, ۷ wiernośći ku Oy - 
czyznie fwoiey, Antenatow W, Xigzęcey Mti dowody ? Ale 
وم و‎ ia fig zzniemi ták fzerzę? wielość ich y zacność, z iedney 
zdrugiey ftrony krotkość czśfu tego minie pozwala: więc ia juz 
milczę; ale niech Kroniki nafze wyznál3 iak wielu KOMO- 
ROWSKICH, te ۶ Pieršiámi włafnemi ják potężniey- 
fzym murem od Nieprzyiacielś záltániáli: że fig to o Herbo- 
wnym Ich Korczaku mowić moze, CO tám Exod: 14. e- 
rat aqua quafi murus à dextra Cé lavas niech wyzndig lá: 
ko wielu KOMOROWSKICH ná Seymách pro bono publico, ná Try: 
bunafach 


bunatách Koronhych, ná Kommiflyách pro Iufitia krwawo 
pricowdlo; y te dopiero wraz zemną przyzndig, że choćby iuż 
nie {téfo Rubikonu y Miniatur do záfárbowánia Purpury, kto- 
ra godność Prymácyálna W. X, Mei nád innych 140176 Wielmo- 
żnych Bilkupow zafzczycać y dyftyngwowść będzie, fámá ia + 
dnych W, X. Mci Antenatow wylana zá Oyczyzne krew y krwá- 
we ich dla niey poty zárumienié moga. Y táč to ieft gloria honoris, 
ktorą ufzczęśliwił BOG Oyczyznę nafzę w Ofobie Twoiey 6 
Xiaze Dobrodzieiu, gdy Cię takiego in primo fubfellio nam fta- 
wia, ktory y Qyczyznę mądrościg Twoia iuż nie iako Syn Fz- 
lius Sapiens Corona, śle iako Pater Patria záfzczycaíz , y fam 
iefteś przez godnych Antenatow Twoich krew y ziflugi, zźizczy- 
cony, Corona aurea fuper Mitran ejus expreffa figno fanttitatis glo- 
vid honors ` 

Ná oftátek Opus virtuti: to 1416 ieft eftymowaney ziwize 
od wfzyftkich aćłiwitats y powagi W. X. Mci nayofobliwizym 
dzie tem, ták będzie naywiękfzym tego Kroleftwá w fwoim fzczę- 
Sciu ubefpięczeniem. Bo czy możefz iuż tá Oyczyzną wątpić 
o Pomyślnym fwoich intereffow,' w każdych, by naytrudniey* 
{zych okolicznościach powodzeniu? dopieroz czyliz be može 
obawiać: iśkieykolwiek w fzczęściu fwoim alternaty y zachwiś: 
nia, gdy to wlzyftko záladza ná dwoch tych niewzrufzonych 
filarach, to iett ofobliwey W. X. M. Dobri roftropności, y Dä. 
tku lego we wfzelkich áwánturach nicprzelámany m. Dales nay- 
pierwey. W- X. Mść dowod roftropnego: y Prałata y.Statyftys 
Dałeś dowod roftropnego Prałata: bo ieżeli wierzyć trzebá (iá- 
kož y trzebś:) Bernardowi do Bilkupow mowiącemu: prudentiais. 2. de 
efl; prudenter prudentić utiy eg, charitarem velut fociam‘adderer Conlin 
nam virtus dilcretionis abfZ fervore charitatis jacet, QF fervor 
vehomensy ably difcretionts temperamento precipitat: wtymes fig 
fzczegulniey záwfze magni Confilij Virum W. X. Mość poka: 
zał, gdyś nietylko wfzelkie okoliczności intereflu , proclivita- 
tes; intencye y ugodzenia Sud jelforum, mądrze midrkowal; ále£ 
tego famego umiarkowania drcyroftropnie do końca przedfię- 
wziętego używał, poftępuigc nie fkwapliwie, ale cum longanimi= 
tate, laczac gorliwość zdytkrecyg, rygor z powolnościa; maiąc 
to fobie zá mśxymę nieprzelamaną و‎ co tam Klaudyan de Con 
fulatu Manilij, | 


= جس‎ SES E Eet Lee نڪ‎ = 
YZ EELER 
ا‎ TEN 
zz >> ۳ A سکن‎ V z y ۱ 


ZEW تی‎ 


چیه موم 


3 Peragit tranqńila poteftas, 


Quod violenta nequit; mandatag, fortius urget 
Imperiofa quier, © 
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A ia juž pifze to nad Herbownym W, X. Mci Korczákiem, 
co tam nad Nilem tenże Pôéta: Lene fluit Nilus fed cunčtis, o- 
mnibisextat utilior. Dales iefzcze W. X. Mość dowod rof- 
tropnego Statyfty, bo to, co nayprzezornieyfi wtey Rzeczypof- 
politey Stśtyltowie czynić zwykli, pro regula agendorum W.K. 
Mc dla fiebie × رگ ادن‎ gdy nie tylko interefla do czálu, miey- 
(ca, y innych okoliczności, dle też y fiebie famego do rożnych 
w tym wolnym Narodzie ludzi humorow و‎ mądrze ákkomodo- 
1. Cor. g. wae umiateš: prawdzac to o febie co tam Pawel omnibus ome 


| nia سکم‎ fum, z Pánem Pan; z Prafatem Prałat, z Szlachcicem 


Szlachcic, 2 poważnym poważny, z Przyiacielem Przyiaciel po- 


| dufały , dla wizyfikich zgoła uprzeymy y ludzki omnzbus o- 


۱ mnia faltus, Itu fig o Herbownym W. X. MciKorczáku mo, 
|| wić mogło, co tám lan Mazonclli, iednemu godnemu Prafato- 
i wi z familii Fontannow, namślowawfzy pierwey różnego faflonu 
Wazy, woda napełnione, to nád woda ryfuiąc, przypilał; Norma 
fe accommodat omni. Niech záš tego W. X, Mci procederu 
nikt nie ma zá fama politykę; bo iey nie mnicy święty, idko tež 
roftropny Prałat y Patryarcha. Wenecki: Laurentius luflinianm 
uczy: transformemur in fingulos, communtcemus nos omnibus, ita: 
ut illud Apoftoli impleatur in nobis: omnibus omnia fattus fum. 
Miedzy temi iednák y innemi, fzczegulney roftropności 
W. X. Mci dowodami, nayznákomiciey fig wydawał Dejjcń ow 
fercá pięknego, ktory wyzey opifal Seneki; Profice.(5 ante 
omnia: hoc cura ut confles tibi; quoties experiri velis an aliquid 
attum fat, obferva: an cadem velis hodie, que heri. Nie będę ia 
v wípanialégo w tey mierze W. X, Mci umyfłu indukowat 
przykladow: bo cafe iego życie iafnym nam było przykładem 
y dowodem, że czyli to zachodziła źnzegritas S. Iuftitie? byleś 
iey obrońcą nieuftrafzonym: czyli okoliczność dobrey bar. 
monii lub intereflu? byłeś dla przyiaciela przyiacielem , dlá 
Eftymatorow y klientow Twoich, fálkáwca y protektorem ftóż 
tecznym. We wízelákich zgolá okurrencyách to náležálo bylo o 
W. X. Mci mowić, co tam o Traianie Pliniufz: Initium laboris 
| mirer an finem? multum cft quod perfeverafti; plus tamen, quod 
| non timuifti, quod perfeVerare non poffes, Katdemu poczatko- 
wi chwalebnego ulifowania W. X. Mci trzeba fig było dziwić, 
dla iego dolkonáfošci: dle nierownie bardziey dokończeniu, dla 
nieporownanego w nieprzefamanych trudnościach ftátku y mę- 
Haas multum eff quod perfeverafk; plus tamen; quod non timuifti 
quod perfeverare non poffes. Wielki to wyfokiego W. X, Mci 
umyffu argument, wytrwanie wprzedfięwzięciu; więkfzy w tym, 
żeś 


żeś fic nie lękaf tego, abyś w trudnych imprezach nie uftaf; nay- 
wiekizy zás, że inni nawet, áni wątpić o iedńoftaynym umyśle 
W.X.Mci mogli. A idkze iuż Oyczyzná ndizi obawiáč (ie 
o fiebie kiedy može? ieżeli fig w naywiękfzych áwánturach ná 
'Twoig M.X.D.roftropność, zabiegi, y ftatek pięknego ferca pow- 
zda y ipuścizdoznawfzy tego, że ieżeli ktorym rzekom, tedy Prze- 
świetnemu Korczákowi naywłaściwfza to w Ofobie W. X. Mci 
cnota nunquam retrorfum. że fig w dobrych przedfięwzięciach 
cofać nieumie; dle idk nápifať o Nilu Klaudyan Par femper fi- 
milifg, meat. l 

I teć to ia trzy o ktorych do tych czas mowilem Gracye 
prześwietnego Korczáku: te to [3 trzy pociech y bfogoflawieńftw 
Bolkich potoki و‎ ktore z trzema Herbownemi Rzekami hoynie 
dniá dzifieyfzego zlewa BOG ná Oyczyzne nálze, przy Twoiey 
I. O.M. X. D. ná Prymacyalna godność inauguracyi y poświę= 
ceniu: Fluminis impetus latificat Civitatem DEI, fanctijicavit ta- 
bernaculum fuum Altiffimus. Petnigc miłofiernie tę (woie obie- 
tnicę nád námi, ktora niegdyś dał był Izraćlowi: Aperiet Do- 
minus T befaurum [uum optimum, celum: ut tribuat pluviam ter- 
ra Tue in tempore fuo, benedicetý, cunttis operibus manuum Tua 
rum, lakoz trudno nie przyznać , że gdy nam BOG ták nico» 
fzácowánego Prymafa daie, idkby iuz nie defzcz z otwartey 
fkárbnicy Niebiefkiey, śle niezmierne wylewy | falk fwoich ná 
Ziemie Pollka w Przeświętnych | Rzckách. fpuscil, £m- 
menfum Calo venit agmen aquarum, na ubiogofiawienie iey we Virg: in 
wizelkich dziełach y imprezach W. X, Mcidla dobra pofpoli- Ber: 
tego, Aperiet Dominus Tbefaurum fuum optimum, Caelum: ut tribu= 
at pluvian, benedicetą cunttis operibus manuum ۰ 

Niechże iuż BOGA y Páná nafzego zá te niewyfławioną ku 

_ nam legoDobroć y Milofierdzie, nie tylko Políká ublogoflawiona, 

śle y caly Światy Nieba z Rzekami fwoiemi, 4 moc iego wiel- 
ká ktora nád nami dziś pokazał wielbia y biogofławia Benedi: Dan: ور‎ 
cite aqua, que fuper Celos funt: Domino, Benedicite omnes vir 
tutes Domint Domino. | 

Te to fg trzy pociech ۲ fafk Bolkich potoki و‎ ktoremi nie 
z Imienia tylko, Ale 2 świątobliwości y wielkicy oraz ku temu 
Kroleftwu fálkáwoŠci, nie raz Blogoflawiony BENEDYKT XIV: 
nas ufzczęśliwił; gdy Herbownym rzekom Twoim I, O. Mci 
Xigże Dobr: fodki Piotrowey, czyniąc Cie, przy tymPrymacyal- 
nym.doftoieńftwie; Legata Su Nati, wPolfzcze powierzył, Wiem 
że gdy Extasz dotknať fig płafzczem (woim lordanu Rzeki, ták 
ig rozdzieliť y wyfufzyi, że i3 fucha noga bez wfzelkiego nie: 

f K2 : belpie- 


o Bot: z.pęfpićczeńftwa z ELrzEuszEM przebył: tality ELIÁŠ palliwn fi 
aint, percujfit aquas, que divife [unt in utramą partem, EF trans 
fierunt wimbo per ficcum. Gdy zaś Herbowne W, X, Mti Rze: 
ki Ociec Swięty Palliufzem: Prymacyałnym zdobi, nieomýlná 

de nádzicia Ze ná nich PIOTR Lodka Wiáry fwoiey conftantior‏ وہ 

E CG quàm cum fupra mare graderetur bez wfzelkiego niebefpieczeń< 
ftwá fźczęśliwie fig w Polízcze powôžié będzie: | 

Te to fa iefzcze trzy pociech y biogofławieńftw Bofkich po- 
toki, ktore w fwoim Jeng Ter“ Adgufius Nayiaśnieyfzy AV- 
GVST II, KRoL Pollki, Pán nafz Nayłalkawfży, w trzech We 
X. Mer Herbownych Rzekách, rrójáko ukoronował; to ieft Bi- 
fkupia Infulg, Xigżęca Mitra, y Vicereyfkg Koroną, Corona aus 
rea fupra Mitra eg, Ya ieżeliby mi be do Ciebie Nayia: 
śnieyfzy Kroun Pi N. M. godzifo mowę obrocić , mogłbym 
Ce nie tylko idko Páná, dle idko Oycá oraz Náfzego, 6 
flowy, ktoremi niegdyś Ezau umawia (ie zlakobem Oycem : 

Doran: Nam Wham tantum benedićlionem babes Pater? lefteś Miłości. . 

`` ` wy Pánie Náfz w Ofobie Swóiey Kościoła Bożego ufzczęśliwie= 
niem, Swiátá Chrześciańikiego Ozdoba, Nifzego Kroleftwá u- 
błogofławieniem. ` Iefteś ufzczęśliwieniem Kościoła Bożego: 
Wielkiéz to ślbowiem fzczęście dla niego,mieć ták in finu [vo go. 
00620 y SwigtegoMonárche, Wielkie fzczęście dla niego,widzieć 

iak be z f(woim Panem y Dziedzicem, tak piękną ziemi Chrze- 
ściśń(kiey porcya, ad integritatem prawowierney Religij po: 
wraca: widzieć iáko zá ftárániem W, Krolewhkiey Mości; tudzież 
Swigtobliwa kooperacya Krolowyi Ieymości Pani Ndfzey Mis 
foSciwey, Tá Prowincyá ktora naypierwfzą była: bledow. Mi: 
S.Leo in ftrzynią, (taie fig juz, porzuconeyPrawdyVczennicą: Que fuit ma- 
ee gifira erroris; fatta eft difcipulaVeritath. Ia rozumiem że choć- 
RA by ták oczywiftých niebyło و‎ ko fg, dowodow Procedencyi 
Wafzey Krolewlkiey Mości z Prześwietney y Przeświętey oraz 
Krwi IAGIELLONOW Monárchow Pollkich; tedy tá fama o 
Wiarę Swista w Xieftwie fwoim dziedzicznym Wafzey Kro- 
lewlkiey Mości gorliwość, partykułarnym powinná bydź do- 
kumeftem; żeś Świętey Krwi Tego Monarchy y Apoftofa 
Łitewikiego,nayprawdziwizym Sukceflorem; gdy. przykładem łe- 

go w dziedzicznym Pźńftwie, Swięta inftauruieíz y roz{zerzafz 
Religia; Gniazdo iey y fundament zákľadaiac w wfpźniale y 
kofztownie od Siebie wyftawioney Bazylice Drezdeńlkiey. 5 
Milošciwy Panie ozdoba Europy, zálzczytem Monárchow y Xig= - 

zat, zdobiąc ich Maieftaty znaczną krwi fwoiey porcya: fzczegul-: 

hie zaś (:nie bez ianych inwidyi, lub też podobnego: fzczęścia, u- 
pragnienia:)Franculkie, Sycyliylkie, Bawaríkie &c, Iefteś ozdobą 

Pá. 


Pźnow Chrzešciáňfkich, nie tylko życiem Swigtym, dle też facze- 
gulna roftropnoscia, y wfpaniafościa umyflu, tudzież lumo- 
rem prawdziwie Krolewlkim, innym Monárchom daigcym fig 
nśślśdowść, źle nie celowdé. lefteš Miłościwy Pánie ublo- 
gofławieniem Narodu Pollkiego, gdy zá fzczęśliwego Pá- 
nowania Twego, lubo inne fafiedzkie Prowincye; w uftawi: 
cznym prawie zamiefzśniu były, My iednák w miłym poko- 
ju pod Oycowikiemi W. K. M. P. N. M. rządami ciefzylis. 
my fig wolnością y fzczęściem Narodu náfzego, y ciefzy¢ nim, 
(sw BOGV nádzicia:) poki y Toba będziemy. lednákze nie 
kontenteé Miłościwy Panie, żeś nas w Ofobie Twoiey, y w Nay- 
jagniey{zey Familii ubłogofławii, chciałeś procz tego y W iroi- 
ftych VicEREIA Nalzego rzekach و‎ ufzczęśliwić Políke Nalzę: 
Non una Tibi eft benedićłio, Badize pewien Miłościwy Panie, 
ie te fideles aqua nie tylko Łodkę FiorRowa, nie tylko wol- 
ność Polika, źle Fortunam Cafaris, to ieft fzczęście y honor tak 
fálkáwego ná fiebie Páná, z Nayiaśnieyfza Familia piaftować, 
eg ab omni naufragii persculo, utrzymać potrśfig, 

Tec to جا‎ ná koniec, pociech y blogotiawienttw Bofkich por 
toki, ktore BOG w Prześwietnym Korczaku ná Polikę zlewa, 
gdy go nákíztalt Apokaliptycznegp. Morza, przed Bilkupi3:> 
Herbownego I. O, Xcia KONSEKRATORA, BARANKA Stoli- 
ca, in confpettu Sedis mare vitreum, fimile cryftallo. dziś ftawiąc, 4۶۰۶۰ + 
24 šwigtobliwa iego kooperacya fame majoris in amnem., 
fálkáwie wypof. Nie 6 iuz tylko:,(slubonici Ja {zczegul- 
niey I. O. Pálterzowi y ofobliwemu Dobrodziciowl, molemu 
obligowanyi) Lecz cálá Oyczyzná wflawionego Imieniem y zd. 
flugami, 1. O. luNoszę, ma zá co y nie raz ádorowác, Z rzetel- 
nym wyznániem: dignus eff Agnus accipere pirtutem CF fapien- Apoc: s. 
tiam ی‎ fortetudinem (9 honorem, ES gloriam GS benedičtionem. 
Ozdobiť ten Lucerua Agnus czterech powierzonych fobie Dye- ۳ 
cezyi, Plockiey, Luckiey و‎ Cheimintkicy,,.y Krakowikicy. Swids 
them świątobliwego życia Kościoły; be eff viir ile in Templo Ecel: su. 
Domini, I tść to była nayprzyzwoitfzá dla Niego, w młodym ! 
jefzcze wieku godności Bifkupiey wyflugá, że mu každy przy- 
anal, kto fig lego życiu przypatrzył: dignus eff Agnus accipere 
wirtutem,  Godzien ten BARANEK Świętey tey Godności, dla 
fwoiey Świątobliwości, dźgrus eff Agnus accipere, yirtutem.O- 
zdobiť ten BARANEK, Senatu Políkiego /ubfellia, fzczegulney mg- 
drości záleceniem. I taé to luNoszy temu we wizyftkich 
prawie 1. WW. ZALVSKICH wrodzona Qualitas, izczegul- 
niey De w l. O. Xciu Pafterzu Nafzym wydała, ze fig nie tyl: 
ko to o nim, co o wizyftkich z tego Domu może mowić, dignu 

L i ef 


eff Agnus accipere fapientiam, że zafużyli fobie wfzyfcy 4 
charakter Mądrego Statyfty y Senfata, dle partykularnie Mu to 
miedzy naypierwfzemi záltugámi wdzięczna Oyczyzná przyznać 


Apoc; 5. powinna , dignus eft Agnus aperire librum O fignacula ejus: 


Apoc: 5. 


Apec: 5. 


Apoc: 5. 


Sarbiev: 


że przy fwoiey Pieczęci Káncleríkiey nie Kfiażkę iuż, dle pc. 
ng Kfiag Madrych Bibliotekę ad publicam utilitatem z znaczną 
munificencyg y magnificencya w Warfzawie otworzył; Dignus eff ` 
Agnus aperire librum€$ fignacula ejus, Ozdobiť na koniec tenBa- 
RANEK y Bilkupie dolłoieńftwo, y Senatorfka Godność, y Mi: 
nifterium Pieczęci Wielkiey, dzielnościg w wyrobieniu y utrzy- 
maniu publicznych ‘intereflow, że nie tylko dla cnoty, nie tyl- 
ko dla nauki, śle dla ofobliwey roftropności (Tačlrwiratem, przy- 
znać mu-byli wfżyfcy powinni, że dignus eff accipere Agnus nie tyl- 
ko virtutem, nie tylko fapientiam, ale y fortitudinem, á zá tym y 
hoňovém, y gloriam, y benedićtionem: Boé ta rekompenfa wiel- 
kim zillugom y przymiotom przyzwoita. lednakże te wfzy- 
ftkie merita zdały fig dnia dzifieyfzego odebrać fwoie done. 
nienie y Koronę: bo to z wizelka rekognicya powinniśmy te=- ` 
mu BARANKOWI przy Konfekracyi I. O. VICEREIA nśfzego przy- 
znać: Feciffi nos Deo nafłro regnum, O Sacerdotes; RÝ regnas 
bimus fuper terram; A zá tym y Imieniem calego Kościofa 
S. y Imieniem Oyczyzny, 4 fzczegulniey przytomney tu Gości fre» 
kwencyi, zchylam przed nim glowe moie, zwfzelka rekognicya, 
wdzięcznością y ferdeczng apprekacya, [edenti in Tbrono 6 Agno 
benedičtio (5 honor ES gloria in fecula feculorum, to ieft w iak nay- 


diuzize lata y wieki, Amen, Amen. 


Nd koniec; zoftaigc iuż przy porcie Kaznodzieylkiey pra- 
cy moiey, tego De fpodziewam, tego Ci lercem uprzeymym 
1. 0. M. X. D. PRYMASIE náfz Políki, życzę żeby fa: 
fkawy Tyber ad Complementum tylu Kardynallkiey Godnośći 
zadatkow W. X. M. liberali/fime konferowanych,tak fzczęśliwym 
impetem uniefiony y wygorowany Korzák Twoy ad EMI-- 
NENTISSTM I Titulum wyniofi; A ták ozdobiony,niech w diu 
gie 4 złote 2407ء‎ płynie, 

Iam fluant paffim pretiofa largis 
Secula ripis. ; 
Ale że to iefzcze, y ná Oycžyzny ufzczęśliwienie, y ná 


moie życzliwość málo, poprawiam y konkluduię wraz z Ka: 
zdaniem pora moie, Pollkiego Horacyufzd ápprekácya: | 


Sit perennis ille torrens و‎ 
Ila vena jugis aurt; 

Eloguentis ille Lingua | 

“Amnis $ trriget Senatum. 
AMEN: 


RACE 


Ee,‏ ا وو ر ے 
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